
ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΝ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΝ 

ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ Δ ΙΣ ΤΟΤ ΜΗΝΟΣ

Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η  Π Ρ Ο Π Λ Η Ρ Ω Τ Ε Α :  Δ ιά τήν Ελλάδα έτη-τίως δραχμάς 6  —  Διά τό Εξωτερικόν φράγκα χρυσά 7

ν Εχος Γ' Γ Ρ Α Φ  Ε I Ο  Ν
'Οδός Κλεισμένους άριθ. 1 όπισθεν Δημαρχία;

Ά  ο ι θ .  4 - 5

15 Φεβρουάριου κα: 1 Μαρτίου 1900

Δ ΙΕ Υ Θ Υ Ν Τ Η Σ  Κ Α Ι Ε Κ Δ Ο Τ Η Σ

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ Φ.  ΚΛΑΔΟΣ

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

Έ ρνάνης* έμμετρος μετάφρασις Ί" Γ. ΓΙαράβ/ου.—Οί Anya* 
γογο ί*  ΰπό "j· Μάρκου Ρενιέρη.— ’Ε λεύθεροι ιίτί^οι* (ποίημα) 
Γ. Ιίερδικίδη.— Δουμα υίοΰ' Θερινής ννκτός δνειρον.—Έ π ί 
τοίί τάφον τιις* (ποίημα) Δ. Σιδεροκαστρίτη.— Τά Χ ριστού
γεννα το ν Λ’άόιον* (εικων έκ τ  ΰ φυαικοΰ) ΰπό Μ· Γ. ΙΙετρο- 
πούλου.—’Α γρυπνία* (ποίημα) Μήτσου 1 Ιαπααπύρου.— Χορός 
u ετ ιι y  φ ι ε < J y έ ν ο> ν * Eugene Fourrier. -—■ ’Έ νας Οάνατος-Φαρ- 
y ιικι* (ποιημάτια) ΊΙλία  II. Βουτιερίδου.— Β ιογραφία Φωβέλ* 
ΙΊι.Ε. Legrand.— Χτό καθρέφτη*(ποίημαI Κ.Καραβά.— Γ νώ ιια ι-  
2κέψ ε ις ·--Κ ο ινω ν ικό ν Γιεκα-πενϋΛιιερον.

ΕΝ Α Θ Η Ν Α Ι Σ
ΕΚ ΤΟΤ Τ Γ ΙΙΟ Ρ Ρ Α ΊΈ ΙΟ Γ  TU N  ΒΙΒΛΙΕΜΠΟΡΙΚΩΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΩΝ ΑΙΙΟΣΤ< ΛΟΠΟΓΛΟΤ
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Κ Λ ΙΝ ΙΚ Η
Π Α Θ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Η - Χ Ε Ι Ρ Ο Τ Ρ Π Κ Η - Γ Ύ Ν Α Ι Κ Ο Λ Ο Π Κ Η

ΕΝ ΒΟΛΩ

Έ τί τής διαστχυρώσεως τών δδών Φιλΐλλήνων—Θησέως

Κατά το ύπόδειγμα τών τελειοτέρων έν Ευρώπη κλ ιν ι
κών συνεστήθη ύπό τών διακεκριμένων ιατρών κ. ’Αγησι
λάου ΙΙαπαγεωργιάδου καί Ά π . Κουτσαγγελή, καθ’ όλους 
τούς κανόνας της υγιεινής καί έν οίκοδομήματι εύαέρω καϊ 
ευηλιφ έντός κήπου Παθολογική—Χειρουργική καί Γυναι- 
κολογική Κλινική, έν ή θεραπεύονται τά καθοΛ··γιχά έν 
γενει νοσήματα, τά Xst-poopyurd έκτελουμένων τών έγχει- 
ρησεων έν τη έπί τούτω διασκευασθείση αίσθούση κατά 
τους αυστηρό τέρους τής ασηψίας καί αντισηψίας κανόνας.
Τά Γ u ra  iciJofix'j,· ήτοι έμηνόρροια, δυσμοινόρροια, προ
πτώσεις κολπου, μήτρας κλπ . ή έν τή Κλινική θεραπεί^
τελείτα ι κατά τάς τελειοτέρας έν τή έπιστήμη μεθόδους ύπό τοΰ ίδικώς τά νοσήματα ταϋτα σπουδάσαντος Μ«ιευτή:ος 
—»Ι υναικολογου κ, Ά π , Κουτσαγγελή.

Διά τής συστάσεως τής Κλινικής ταύτης 6 Βόλος καί άπασα ή Θεσσαλία άποκτ* τΛβιον καί έφάμαιλον τών Ευρω
παϊκών 'ίδρυμα, τ 1 1 Γ

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΝΕΩΤΕΡΩΝ ΘΕΡΑΠΕΥΤΙΚΩΝ ΝΟΣΗΜΑΤΩΝ 
’ Ο ρ ρ ο θ ε ρ α π ε ί α ,  η λ ε κ τ ρ ο θ ε ρ α π ε ί α ,  ο υ ρ ο θ ε ρ α π ε ί α ,  Massage

Η επιμεΛοτεια τών έν τή Κλινική νοσηλευόμενων γυναικών άνετέθη εις τήν πτυχιοΰχον μαίαν κ. Έ λ . Τσακμάκην. 
Εκτος τών έν τή Κλινική νοσηλευομένων άρρωστων γίνονται δεκτοί καί εξωτερικοί άρ'ρωστοι καθ' έκάσαην άπό τής 

— 11 π . μ. καί άπο τής 2 —3 μ. μ. Διά τούς απόρους δωρεάν κατά Δευτέραν, Πέμπτην καί Σάββατον.

^ΕΝΟΔΟΧΕΙΟΝ Τ Ω Ν  Ξ Ε Ν Ω Ν
ΕΝ ΚΟΡΙΝΘΩ 

Ι ί Ι Α Ν Ν Ο Τ  Σ Α Ρ Γ 0Λ 0Γ 0Τ
Καθαριοτης καί περιποίησις έξαιρετική, το μόνον ξενοδο- 

χεΤον τής Κορίνθου. Δίδει καί φαγητόν κ τλ . κτλ .

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΜΠΑΛΑΣΚΑΣ
Ρ ά π τ η ς  Σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ώ ν  ε ν δ υ μ ά τ ω ν

Κομψοτης, εϋθηνία, καλαισθησία. Όλος ό στρατιωτικός 
κοσμος είς τοϋ Μπαλάσκα.

Όδός Πετράκι» π λη ιίίο ν  Μ ητροπόλεως.

ΒΙΕΓΑ Ε Μ Π Ο Ρ Ι Κ Ο »  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α  Γ .  Μ Π Ι Σ Κ Ι Π Α
ΕΝ ΑΡΓΕΙ

Απαντα τά εΐόη τής πολυτελείας, υφάσματα γυναικεία 
καί ανδρικά, αρώματα, μεταξωτά, μάλλινα κλπ. άπαντα 
είς τιμάς λογικάς.

Μ ο ν α δ ι κ ό ν  Κ α τ ά ί ί τ η μ α .

Φ ΩΤΟ Γ ΡΑ Φ ΕΙ Ο Ν Κ. ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ
ΕΝ ΝΑΓΠΛΙΩ

Καλλιτεχνική καί εΰσυνήδητος έργασία, φωτογραφικαί 
μεγενθυσεις φυσικοϋ μεγένθους καί 5,τ ι δήποτε άνάγεται είς 
τήν φωτογραφίαν θά τό εύρηται είς τό φωτογραφεΐον τοϋ 
ρέκτου καί φιλοπροόδου κ. Κ. Οικονόμου.

ΜΕΓΑ ΚΑΠΝΟΙΙΩΛΕΙΟΝ ΕΝ ΤΡΙΠΟΛΕΙ

ΑΔΕΛ.  Γ.  Σ Ε Ρ Ε Τ Ο ΠΟ Υ ΛΟ Υ
( Επί τής πλατείας καί κάτωθι Αγίου Βασιλείου)

Τό μεγαλείτερον καπνοπωλεΐον τή ; Τριπόλεως, καπνά 
^τ,ρομερου, Λαμίας, Θεσσαλίας, καπνά κα: σιγαρέτα άοω- 
ματικά ίφάμ',λλα τών Αιγυπτιακών.

Ε ΜΠΟΡΙ ΚΟΝ ΚΑ Τ ΑΣ Τ ΗΜΑ ΕΝ Τ Ρ Ι ΠΟ ΛΕ Ι  

- A . 3 S T T .  Π Α . Τ Ρ Ι Ι νΓ Ε ^ . Ή ;

Πλούσια συλλογή υφασμάτων άνδρικών καί γυναικείων. 
Τιμαί συμφέρουσαι.

ΞΕΝΟΔΟΧΕΙΟΝ ΤΩΝ ΠΑΡΙΣΙΩΝ ΕΝ ΤΡΙΠΟΛΕΙ

Α Η Τ .  ΛΕΒΙΗ Η Π Ε Τ Ρ Ο Π Ο Υ Α Ο Υ
Καθαριοτης περιποίησις δωμάτια ευάερα κλπ.

Π Α Ρ Ι Σ Ι Ν Ο Ν  Κ Ο Υ Ρ Ε Ι Ο Ν  X.  A .  Κ Ο Υ Α Ο Υ Κ Η
ΕΝ ΤΡΙΠΟΛΕΙ Ό81( Γορτυνίας

Το τελειότερον, τό εΰπρεπέστερον τό καί καλλιτεχνικώ- 
τερο/ κουρεϊον εΐνε τοΰ καλλαισθήτου κ. X. ΚΟΓΛΟΓΚΗ.

’ Ο δ ο ν τ ο ϊα τ ο ε ϊο ν  Α η μ . Γ . H io r d n  ό δ ο ν τ ο ϊα -  
! το ο ίτ  ^ ε ιρ ο ν ρ γ ο ν .  έπί τής όδοϋ Καλαμπάκας παρά τήν 
! ’Εκκλησίαν Ά γ . Νικόλαος έν Τριχχά.Ιοκ:. Ό  έπί μακράν 
σειράν έτών έν Αθήναις εΰδο<.ίμω; έ^γασθείς όδοντοϊατρός 
κ. Δ. Κιούσης έγ^ατασταθείς όριστικώς έν Τρικκάλοις ίδρυσε 
τελειοτάτην Κλινικήν άναλαμβάνων τήν έκρίζωσιν, σφράγι- 

j σ.ν, καί τελείαν εφαρμογήν καί κατασκευήν τεχν. όδόντων. 
— — — — -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Π Α Ρ Α Γ Γ Ε Λ Ι Ο Δ Ο Χ Ι Κ Ο Ν  Γ Ρ Α Φ Ε ’ Ο Ν  Σ .  Κ Α Ν Α Τ Ι Ι Ο Τ
ΕΝ ΒΟΛΩ, έπί τής όδοϋ Άθηνας. 

’ Α π ο θ ή κ η  Δ ε ο ι ιά τ ω νw w
'Ά παντα τά δέρματα εγχώρια καί ευρωπαϊκά. Δέρματα 

; Ρωσίας, χονδρική πώλησις μουσαμάδων Α γγλ ίας.

ΖΥΘΟΠΩΛΕΙΟΝ ΕΠ. Ν Α Τ Σ ΙΟ Π Ο Υ Λ Ο Ϊ
ΕΝ ΒΟΛΩ παρά τήν προκυμαίαν.

Ζϋθος Φιξ έξοχος καί ολα τά  ευρωπαϊκά ποτά. Πρός 
Γούτοις Μαστίχα Χίου, ούζο Τυρνάβου καί μεζέδες.

ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟΝ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΝ

Έ τ ο ς  Γ' ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ ΔΙΣ ΤΟΥ ΜΗΝΟΣ Ά ρ ι θ . 1— 3

Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η  Π Ρ Ο Π Λ Η Ρ Ω Τ Ε Α
’Κτωτεριχοΰ Δρ. 6  — ’Εξωτερικού Φρ. γ ρ 7

ΕΝ ΑϋΙΙΝΑΙΣ
Ιο Φ εβο.— i Μ α ρ τ ίο ν  I90U

ΛΙΕΥΘΤΝΤΗΣ ΚΑΙ ΕΚΔΟΤΗΣ

Κ. Φ. ΚΛΑΔΟΣ

Ε Ρ Ν Α Ν Η Σ

ΕΚ Τ Η Σ  ΑΝΕ ΚΔ ΟΤ Ο Υ EfflfflETPOY Γ ΠΕΤΑΦΡΑΣΕΩΣ Γ .  ΠΑΡΑΣΧΟΥ

ΠΡΑΞΙΣ ΤΡΙΤΗ

(Συνέχεια)

ΣΚΗΝΗ ΣΤ
Κάρολος (κχτ’ ιδίαν)

Ώ  ουρανέ, λαμπρόν τό δίλημμά μου!
Νά κλίνη τέλος επρεπε, καί κλίν’ ή άνασσά μου!

('Η δόνα Σόλα προχωρεί μέ βήμα σοβαρόν και ασφαλές είς τό 
κιβώτιον τών δώρων, τό ανοίγει καϊ λαμβάνει τό εγχειριοιον τό 
όποιον κρύπτει είς τό στήθος της. Ό  Δόν Κάρολος Tfl προσφέρει 
τόν βραχίονα).
Κ’ ή πρόβλεψίς σας ;

Σόλα

Τίποτε.
Κάρολος

Πολύτιμός τις θήκη ;
Σόλα

Ναι.
Κ άρολος (μειδιών)

Ά ς ίδώμεν.
Σόλα

’Ά λλοτε.
Τώ δίδει τήν χειρα, έτοιμη νά τόν άκολουθήση. Ό Δόν Σ ίλ

βας, ακίνητος μέχρι τοΰδε και όλως αφηρημενος, προχωρεί βήματα 
τι\α άνακράζων).

Σ ίλβας
ΤΩ Δόνα Σόλα ! φρίκη !

ΤΩ Σόλα μ ο υ !— Άφοϋ ψυχή έντός του δέν κινείται,
Ό .τλα καί πύργοι μου, σωρός έπάνω μου ριφθήτε !

(τρέχων πρός τόν βασιλέα)
Δεν έ'χω άλλο ! Ά φες μου τό τέκνον, Κύριέ μου !

Κ άρολος (άφίνων τήν χεϊρα τής Δόνα Σόλας)

Ώ  ! τότε, τόν αιχμάλωτον !
(Χαμηλιόνει τήν κεφαλήν κ α ί  φαίνεται είς φοβέραν δισταγμού πά

λ η ν  επειτα ατενίζει τας εικόνας καί ένόνων τάςχεϊρας πρόςαυτάς).
Σ ίλβας

Συγγνώμην, φεισθήτέ μου,
Ιΐατέρες μου !

(Προχωρεί έν βήμα πρός τόν κρυψώνα, καϊ ή Δόνα Σόλα τον

παρακολουθεί διά τών βλεμμάτων έναγωνίως. Ό  δουξ στρεφεται 
πρός τάς εικόνας)

Ώ , στρέψατε, τό βλέμμα σας πληγώνει !
(ΙΙροχωοει κλονούμενος πρός τήν εικόνα του, επειτα 

στρέφεται πάλιν πρός τόν βασιλέα)

Τό θέλε-ς;
(Ό  Κά'ολος κατανεύει έπιτακτικώς’ ό οους υψονει τρεμων 

τήν χεϊρα προς τό έλατήριον:.
Σόλα

Οιμοι !
Σ ίλβας (γονυπετών προ τοΰ βασιλεως)

Φεΰ ! άρκεΐ ή κεφαλή μου μβνη !
Κά ρολος

Τήν κόρην !
Σ ίλβα ς (εγειρόμενος)

Λάβε την ! εμέ νά φθείρης άπελπίσου !
Κάρολος (άρπάζων τήν τρέμουσαν χεϊρα τής οόνα Σόλας) 

Σ ’ άφίνω Δούξ.
Σ ίλβας

Βλεπόμεθα !
(Παρακολουθεί διά τοΰ βλέμματος τόν βασιλέα, άπομακρυνόμε- 

νον βραδέως μετά τής νέας. Έ πειτα  θέτων τήν χεϊρα έπί τοΰ 
εγχειριδίου).

Ό  Κύριος μαζή σου !
(Έρχεται πρός τό έμπροσθεν τοΰ θ;άτρου, άσθμαίνων, ακίνητος, 

χωρίς νά βλέπη, χωρίς νά άκούϊ), μέ απλανές τό ομμα καί τούς 
βραχίονας έσταυρωμένους έπί τοϋ στήθους, το όποιον ανασηκωνε- 
ται σπασμοιδιχώς. Ό βασιλεύς έςερχεται μ^τά της  ̂ δονα _ολας, 
καί όλη η σύναξις τών ευπατριδών, σοβαρώς καϊ άνά δύο, όμι- 
λοΰντες σιγαλά μεταξύ των :
Μονάρχα, φεύγεις, καί χαρά ένώ σέ περιπνεει,
Ή γηραιά χρηστότης μου ραγίζεται καί κλα ίει!

Ό Δόν Σίλβας ρίπτει τό βλέμμα πέριξ, καί βλέπων οτι είναι 
μόνος, τρέχει είς τόν τοίχον, λαμβάνει δύο ςιφη άπό τΐ'.ος ^ανο- 
πλίας, μετρει τό μέγεθος των καί τά θετει επί μιας τράπεζας. Ε* 
πειτα ωθεί τό έλατήριον καί ή θύρα άνοιγειι.

ΣΚΗΝΗ Ζ
Δόν Ι*ο ν ΐ  κ α ί Έ ρνάνης  

Σ ίλβας
Έλθέ.
(Ό  Έρ.άνης φαίνεται εις τήν θύραν του κρυ·]/ώνος, ό δέ Σιλβας 

τώ δεικνύει τά επί τής τραπέζης ξίφη)
Προτίμησε.— Κανείς'δέν σέ διώκει πλέον.

Καί τώοα λόγον ε’ς έμέ θά διόσης τελευταϊον.
Έ λθέ.— Καί γρήγορα.— Πλήν πώ ς; άμβλύνετ’ ή ψυχή σου!

(ακολουθεί ι



0 1  Δ Η Μ Α Γ Ω Γ Ο Ι
(iriti» το ϋ  Μ άρκου Ρ ΐν ιέρ ι» )

Ό συνεργάτης του ήμετέρου π:ριο3ιχοΰ κ. Δημ. Κ. Βχρδουνιώτης 
παρέσχεν ήμϊν φιλοφρόνως καί ασμένως δημοσιευομεν τόν κατω
τέρω λόγον, 2ν ό Μ. Ρενιέρης, αρ/αιος καθηγητής τοΰ Εθνικού 
ΙΙχνεπ.στημίβυ καί έπιφανής λόγιος, έξεφώνησεν έν τώ Ά Ο ιινα ίιο  
έν ’ΛΟήναις κατά τό έτο; 18GI). Ό  λόγος αϋτός, ον διέσωσεν έν 
ταίς φιλολογικαϊς αύτοϋ συλλογαΐς' ό φίλος συνεργάτης τής ”Ιρι- 
5ος, εΐνε πολύτιμον καί θελκτικώτατον ανάγνωσμα καί Φιλολογι
κός άδάμας, οστις δεν ’έπρεπε ν’ απολεσΟή και 6ά κόσμηση τάς 
στήλας τή ς”Ι(>ιοος. Είνε δε οοε.

«Σκοπόν έ/ω νά έςετάσω, πώς ό μεγάλος δραματικός ποιητής 
τής Α γγλίας ϊχικσπήρος παρέστησε καί άνέπτυξεν έπί τής θεα
τρικής σκηνής τον χαρακτήρα τών δ η ιια γω γώ ν.

Κχθώ; Se ε’.ς τχ ά^χχιχ δράματα προβαίνει κ χ τ ’ άρχά; 
έπί τη ; σκηνή; θεός τις ri τροφός η γέρων, οστις προλογί 
ζων έκθετει ε’.ς του; άκροατάς τήν ύποθεσιν τοϋ δράμχτο; 
καί τά  προηγούμενα τοϋ πρωταγωνιστοΰ, ούτω καί y;μεΤς 
πρ.ν η δωσωμεν τόν λόγον είς τόν ποιητήν, πρέπει νά μά 
θωμεν πρότερον, τ ί έστι δημχγωγό; κζ ί νά ένδ.ατρίψωμεν 
ςλίγον ε’.ς τήν φυσιολογίαν ^ΰτοϋ.

ϋ  Αριστοτέλης δίδει ε’.ς δύο λέξεις τόν όρ'.σμόν τοΰ δη- 
μαγωγοϋ.— Τού λαού  χόλαιί .  —-«Κ χ ί γάρ, λέγει ό μέγχς 
«φιλόσοφος, ό δήμο; εΐναι βούλεται μόναρχος· δ'.ό καί ό κό 
» λ χ ; πχρ’ άμφοτέρο'.ς έντιμο;· πχρχ μεν τοΐ; δήμοις ό δη 
«μχγωγός* εστι γαρ ό δημαγωγός τοϋ δήμου κόλαξ· πχρά 
» δε. τοϊς τυράννοι; οί ταπεινώς όμιλοΰντες».

Ά φ ’ ενός μεν ό κόλαξ φοιτ3ί εί; τά ; αίθούσχς τών άνα- 
κτόρων, έρευνΐί ποΤα εΐνε τά  πάθη, τά έμφωλεύοντα είς τήν 
καρδίαν τοϋ Μονάρχου κχί προσπαθεί νά γίνγι υπηρέτης αυ
τών, όπω; άποκτήση τήν βασιλικήν εύνοιαν. Άφ* ετέρου ό 
δημαγωγός φοιτδ: έκεϊ, όπου συχνάζει τό πλήθος, ζητεί νά 
μαντεύση ποΐχι εΐνε αί ορέξεις καί αΐ δόξαι αΰτοϋ, έρεθίζει 
τάς ορέξεις ταύτας ώς ίεράς, υποστηρίζει τάς δόξας ταύτα; 
ώ ; χρησμού;, όπως άποκτήση τήν εύνοιαν τοϋ λαοϋ. Ό  κό 
λχξ εκείνος, ό δημαγωγός ούτος, εΐνε εν καί τό αύτό πρό- 
σωπον. ’Ανοίξατε τήν καρδίαν έκκτέρων, θέλετε εύρει τό 
αύτό φρόνημα— φρόνημα δούλου.

#Δουλχκώς φρονεί», λέγει ό κ-Taine, «εκείνος όσης τρέ
μει ύπό τόν θόρυβόν χιλιάδων βχνχύσων ανυπόδητων, έπί- 
σης ώς εκείνος, όστις γονυκλινεΐ είς τό ήγεμονιχ,όν μειδίαμα 
χρυσοφορου τίνος Βασιλικής Γψηλότητος. Ό  φρόνημα ε/ων 
έλίύθερον επιθυμεί τήν έξουσίαν, όπω; έφχρμώση τάς ιδέας 
του, ούχί δε όπως εκτελέση τάς Ιδέα; τών άλλω<· θέλει νχ 
ήνχι :ίς τχ εργάτου αύτουργος, ούχ. δε έτ=ροκίνητον όργα- 
νον άλλοτρίων ορέξεων».

Ό  άληθώ; φίλο; τοϋ λαοϋ εΐ·ε εκείνος όστις, όπω; λέγει 
ό Θουκυδίδης περί τοϋ Περικλεούς, δυνατός τφ  άξιώαχτι καί 
τή γνώμη κατέχει τό πλήθος έλευθέρως καί ου4 άγετχι μχλ- 
λον ύ τ ’ αΰτοϋ ή αύτός άγει' ό μή κτώμενος έξ οΰ προση
κόντων τόν δύναμιν τοΰ λέγειν τ ι πρός ήδονήν τοϋ λχοΰ, 
άλλ ’ ό έπί τή ; ίδίχς αύτοϋ χξίκ; στηριζόμενος, ότοι; άδια- 
φορή είς τήν οργήν του. Ούτω δέ ή πολιτεία τών Αθηναίων 
ήτο τότε, ώ ; παρατηρεί ό μίγχς ιστορικός, λόγω μεν δη
μοκρατία, εργω δε ύτό τοϋ πρώτου άνδρός άρχή.

Ο κληθώ; φίλος τών βασιλέων εΐνεώσχύτως έκεΤνος, όστις 
δυνατό; τώ  άξιώμχτι καί τή γνώμη άγει μχλλον αυτούς ή 
άγεται ύπ α υ τώ ν  ό μή κτωμενος έξ ού προσηκόντων τήν 
δύναμιν τοϋ λέγειν τ ι πρός εύχαρίστ ί,σ.ν αυτών, άλλα δυνά- 
μίνο- νά άδ',χφ5ρή είς τήν εύνοιαν ή τήν δυσμένειαν αυτών.

Τότε ή πολιτεία γίνεται λόγ(ρ μεν βασιλεία, εργω δε ύπό 
τών βέλτιστων άρχή.

“Οτι δε ό δημχγωγός καί ό κόλαξ εΐνε εν καί τό αύτό 
πραγμα, άποδεικνύεται καί έκ τούτου* ότι ό μεν άμα άπο- 
λεση τήν εύνοιαν τοϋ πλήθους, γ ίνετα ι με πασαν εύκολίαν 
κόλαξ τή ; αύλή;, ό δε άμα άπελπισθή ν’ άπολαύση τήν 
εύνοιαν τοϋ ήγεμόνος, γίνεται μέ τήν αυτήν εύκολίαν δημα
γωγό;. Ό  κόσμο; κατακρίνει τού; τοιούτου; έπί άστασία- ά- 
δίκω; όμως- διότι δέν κάμνουν άλλο ή νά ένασκώσι τό ίδιον 
έπάγγελμχ.

Οΐχν ό έραστή; μεταχειρίζεται τρυφεράν γλώσσαν, όπως 
συγκι.ήση τήν καρδίαν τή ; έρωμένης του, τοιαύτην μεταχει
ρ ί ζ ε τ α ι  ό δημαγωγός, όπως απόκτηση τήν εύνοιαν τοϋ πλή 
θους. "Αν τό πιστεύσητε, νυκτός καί ημέρας καταγίνεται 
είς τήν μελέτη / τών συμφερόντων τώ λα ώ , άμελεΐ τάς ιδίας 
του υποθέσει;, όπω; έπιμελήται τών δημοσίων, χάριν τοϋ
λαοϋ περιφρονεΐ τά  μειδιάματα τή ; έξουσία;..................... Έ νφ
τοιαϋτχ κηρύττει, ήξεύρετε πώς θεωρεί έν τφ  νώ αύτοϋ τό 
πλήθος εκείνο, όπερ κρέμμαται έκ τών χειλέων του; — Ό 
ΙΙλκτων όστις έσπούδχσε κατά βάθος τήν φύσιν τοϋ δημχ- 
γωγοϋ, μχς άποκαλύπτει όλον τό μυστήριον. Ό δημαγωγό; 
θεωρεί τό πλήθος εκείνο όπερ κεχηνότως τόν ακούει, ώς 
Λ pi a y  α  μ ε γ ά λ ο ?  καί ίτχυρόν τρεφόμενον εν τ ιν ι δημοσίω 
θοριοτροφείφ.— "Ολη ή τέ^νη του συνίσταται είς τό νάκα- 
ταμα/θάνη τάς όργάς καί τάς επιθυμία; αύτοϋ· πώς προσελ-  
β ε ί ΐ  χοή  χα'ι .τώί αψα,σ&αι αΰζυν,  καί οπότε ^αλεπώτατον 
ή πραότατον γίνετα ι, καί έκ τίνων α ιτιών, καί ποϊκι αί 
φωναί, δι’ ών ήμεροϋται καί άγριαίνει.— Καταμαθών δε 
τ^ϋτα πάντα ό δημαγωγός, χωρίς νά έξετάζη άν αί έπιθυ- : 
μίαι τοϋ πλήθους εΐνε αίσχραί ή καλαί άγαθαί ή κακαί, δί· 
καιχι ή άδικοι, συμφέρουσαι ή άσύμφοροι, ονομάζει ταϋτα 
πά<τα, λέγει ό Πλάτων, kitI τα ΐς  τοΰ μ ε γ ά λ ο υ  ζώου όόζακ; 
o le  μ έ ν  χα ίρ ε ι  έχεΐ^ο Αγαθά χαλώ f ,  o l e  δέ άχθο ιτο ,  χαχά.

"Αν δέ τις ένταϋθα, ειπη, ότι ή μαρτυρία τοϋ Πλάτωνος 
δεν εΐνε άξιόπιστος, ότι ό Πλάτων έσυκοφάντησε τόν δημα
γωγόν, άποδιδού; αύτώ δύο εναντίας πεποιθήσεις, τήν έπί 
τών χειλέων φανεράν καί τήν έν τφ  νώ κεκρυμμένην, εχο- 
μ=ν πρόχειρόν άλλην άνωτέραν πάσης έξχιρέσεως, τήν τοϋ
Mirabeau.

Τήν 17 Νοεμβρίου 1790, ό Mirabeau, τό ειδώλων τοϋ 
λαοϋ τών Παρισίων, εισέρχεται εις τό Theatre Frangais, 
όπου πκρασταίνεται ό Βροΰ ιος  τοϋ Βολταίρου. Ό  λαός, άμα 
έννοήσκ; τήν παρουσίαν τοϋ μεγάλου ρήτορος, τόν δέχεται 
με ζητωκραυγά;, άπχιτεΐ νά δ-θή θέσι; έπιφανή; είς τόν ά- 
ποστολον τών έλευθεριών του- οσάκις δέ ό Βροϋτος έκφωνει 
έπί τή ; σκηνή; στίχους ένθουσιώδεις, όλα τά βλέμματα 
στρέφονται πρός τόν έτερον, τόν ζωντανόν Βροϋτον.

Αύτήν τήν ίδίχν ήμέρχν, ό Βροϋτος, ήτοι ό Mirabeau, 
όστις ήτο ήδη ε’.ς συνεννόησ.ν μετά τής βασιλείας, όπως ά- 
νχχαιτίση τήν όρμήν τή ; έπαναστάσεω;, εγραφε τά έξης εί; ■ 
τήν αυλήν τοϋ Λουδοβίκου. « Ό  ττις θέλει ν’ άναπληρώση διά 
»τή ; έπιτηδειότητο; τήν δύναμιν, ήν στερείται, πρέπει έξ 
» άνάγ/.η; νά μετχχειρίζητχι τήν προσποίησιν. ’Ιδού μία έκ 
» τών άρχών μου στηριζομενη ε:ς τήν γνώσιν τής άνθρωπί- 
»νης φύσεω;. . . .Πρέπει νά προσποιηθώ, ότι μιμοϋμαι τόν 
»τονον έκείνων ού; θέλο) βχθμηδόν νά φέρω είς τά νερά μου. :

■ Τ > ' ( . ' «  1 I , ι , .1» ΐοου η ετερα των αρχών μου- πρετει προ πάντων να ετοι- 
ημάσω τον λχόν νά ύπχκούη τήν φωνήν μου άνευ δυσπι- 
»στ ια ;, όπω; ύπερασπισθώ βραδύτερον τά συμφέροντα τοϋ 
«θρόνου».

Αλλοιμονον είς τού; λχού;, άν επρεπε νά π ισ τεύσ ω μ εν  
όσα οί όημαγωγοι λεγουσιν έν τώ  κρυπτψ περί αύτών, κα -_ 
θώ; άλλοίμονον είς τούς βασιλείς, άν επρεπε νά πιστεύσω-

μεν, όσα οι κολακ:c αυτών έςομολογοϋνται είς τά ιδιαίτερα 
αύτών απομνημονεύματα. Ό  Προκόπιος, όστις είς τό περί 

[ ΚΓίο’μάνο )?  βιβλίο j του υψώνει τον Ιουστινιανόν ύπεράνω τοϋ 
Θ-μιστοκλέου; καί τοϋ Κύρου, έν τ ΰ ς  Ar-x<1iroic τον παρι
στάνει ώ ; άνθρωπίμορφον θηρίον. Ό  Mirabeau περί τοϋ 
λχου εκείνου τών ΙΙχριιιων, οστις ζωντανόν τόν έθεοποίησε 
καί νεκρόν τόν έθα}/εν είς τό ΙΙά/θεον, ιδού τ ί γράφει είς 
τας προς την Αυλήν του Αουδοβικου μυστικάς σημειώσεις :
«dans le- basses classes, la lie de la nation, dans 

; les classes les plus elevees, ce quel le a de plus cor- 
rompu, voila ce que c’ est Paris».

Ά ν  αναλύσετε τήν κολακείαν, θέλετε εύρει, ότι περιέχει 
κατα τα  τρια τετχρτα περιφρονησιν προς τό άντικείμενον 
αύτής. Ό κολαξ περιφρονεϊ τόν κολχκευόμενον εΐ'τε βασιλεύς 
εΐνε ούτος, είτε όλό/.ληρος λαός.

Λ·.ατί έν τούτοις ό λαός πείθεται εί; τούς λόγους τών δη
μαγωγών κχί κλείει τχ ώτα είς τ ίύς λόγους τών άληθώς ©ί
λών το υ ; Δ ιατί γίνεται μαλακός, ώς κηρός, ευκίνητος ώς 
νευρόσπαστον είς τάς χεΐρας τών πρώτω/, κχ· άπολα/.τίζει 
ω; έπι το πλειστον του; δεύτερους ; Δ'.ατι ή πεTJα τών α ιώ 
νων ε’ς ούδέν χρησ μεύ ιι; Δ ιατί ό λαός, ώς τά πετεινά τοϋ 

| έρανον καί τά άγρια τών δασών, πιάνεται αιωνίως είς τάς 
αύτάς παγίδας ;

Δεινόν ζήτημα, τοϋ οποίου ακόμη δέν εύρέθη ή λύσ-.c.
Οί πλεΐστοι τών έπί τοϋ ζητήματος τούτου φιλοσοφησάν- 

των, λέγουσιν, ότι ή ισχύς τή ; δημχγωγίχς εγκειτχι είς τήν 
αμάθειαν τοϋ λαοϋ' ότι όταν ή μάθησις έφχπλωθή ε’ς όλην 

I  τήν κοινωνίαν, ό λαός θέλει γίνει έμ?ρονέστερος κατά τήν 
διχνομήν τή ; εμπιστοσύνης του.—  Κενχί έλπίδες ! Ματαία 
παρηγορία!

Ε'.ς ποην μέρος τή ; γης ή έκπζίδευσι; εΐνε κοινοτέρα ή είς 
τάς Ηνωμένας Πολιτείας τής βορείου Αμερική; ; Κχί έντού- 
τοις άκούσχτε τ ί λέγ-ι ό φιλελεύθερο; Tocqueville.

«Εΐνε γεγονός άναμφισβήτητον, ότι ε’.ς Αμερικήν οί μ χλ- 
λον διακεκριμένοι άνθρωποι τής κοινωνία; σπανιώτατα έκ- 
λέγονται ύπό τής ψήφου τών συμπολιτών των είς τάς δη
μοσίας λειτουργίας ί)  λαός τή ; Αμερικής εΐνε όπως οί
άλλοι λαοι. Οι άγυρται παντός είόου; έφευρίσκου > παντοίου; 
τρόπους νχ κερδίζουν τήν άγάπην του, ένώ οί άληθεΐς αύτοϋ 
φίλοι ού; έπί το πλειστον άποτυγ^άνουσιν.

«Ε ’.ς τήν δημοκρατίαν, λέγει πά τοτε ό Tocqueville, 
δεν λείπει μόνον ή ίκανότης περί τήν έκλογήν τών άξίω < καί 
διακεκριμένων ανθρώπων, τής λείπει ή θέλησις καί ή έπι 
θυμιχ. Δεν πρεπει νά τό κρύψωμεν οί δημοκρατικοί θεσαοί 
αναπτύσσουν εί; άνώτατ^ν βαθμόν τό αίσθημα τοΰ φθό-ου είς 
τήν άνθρωπίνην καρδίαν.

«Εις τήν Αμερικήν, όπου ό κυριάρχης λαός εΐνε παντοΰ 
και τά  πάντα πληροΤ, οί πλειότεροι ζητοϋν νά κερδοσκοτή- 
σουν έπί τής άόυναμίχς αύτοϋ, καί νά ζώσιν ύπηρετοϋντες 
τα πάθη του. Εντεΰθεν πηγάζει γενική τις κατάπτωσις τοΰ 
φρονήματος, μεγαλητέρα ή είς τά δεσποτικά κράτη.

«Α ί δημοκρατικαί πολιτεΐαι γεννώσι τό αύλι/.όν πνεΰμα 
(1 esbrit de cour), τό πνεΰμα τής κολακείας μεταξύ τών 
Λλειοτέρων, καί εισάγουσιν αύτό είς όλας τάς τάξεις τής κο - 
ιωνίας. . . .Ε ΐνε άληθές, ότι οί αύληκοι έν Αμερική δέν λέ
γουν : ή ΰ μ ι τ ί ρ α  Μ εγαλε ιότης  Β ισ ι λ ε ΰ  κ τλ .άλλά  έπαινοΰν 
άδιακοπως τα  φυ<τικά προτερήματα τοΰ κυριάρχου, τής πλειο
νοψηφίας δηλζδή, κχί ομνύουν, ότι κατέχει όλας τάς άρετάς 
χωρίς νά λάβη τον κόπον νά τάς άποκτήση. Δίν παραχω 
Ροϋν είς τόν μονάρχην των τά ; γυναίκας αύτών, άλλά θυσιά- 
ζοντες είς αύτόν τό φρόνημά τω ν, γίνονται Τϊροαγωγοί τής 
ιοιας αυτών ψυχής».

Καί ταϋτα μεν εΊ Άμεριιεή, Έ ν Άθήν*ις δε, κατά ίή ν

μαρτυρίαν τοϋ Θουκυδιδου, ή δημαγωγία ήρξατο μετά τον 
θάνκτον τοϋ Περικλέους, δηλαδή κατά τήν έποχήν τής θαυ
μαστή; εκείνης δια οητική; άναπτύξεως; είς ήν δέν εφθασέ 
ποτε λαό; τή ; γης.

Δίν εΐνε λοιπόν άληθ ς, ότι ή άμάθειχ τοϋ πλήθους άνοίγει 
τό στάδιον είς τήν δημοκοπίχν. Βεβαίως, όταν τό πλήθος 
δέν εΐνε νοητικώ; ά επτυγμ-νον, ή δημοκοπία γίνεται εργον 
τοΰ τυχοντος, τών χυδχιιτέρων χνθρώπων, όπω; έν Νεαπό- 
λει, όπου Λαζχρονος τις, ο Μκζανιέλλος, έγένετο έπί τινας 
Ϋιμέρας δικτάτωρ. “Οπω; τά  άτομα, ούτω καί οί λοιποί κα- 
τοττρίζονται είς τά άντικείμενα τής λατρείας αύτών. Τό ά- 
νάστημχ τών λαών μετρεΐται με τό άνάστημα τών δημα
γωγών του.

“Οταν όμως ό λχό; άνχ.ςτύσσετχι διά τή ; μχθήσεω;, τότε 
ή δημαγωγία, όπω; έπιτυγχά'-η τών σκοπών της, άναγκά- 
ζεται ν’ άκολουθή τάς προόδους τής κοινωνίας,'καί νά δανεί- 
ζητχι θέλγητρα καί ψιμμύθια άπό τάς τέχνα; καί τάς έπι- 
στήμας.

Εί; τάς Αθήνας, οτως έξουτιάζη τόν νοημονέστερον τών 
λαών, ή δημαγωγία είχε καταντήσει τέχνη, ε/ουσα τούς κα
νόνας της, άποκτωμένη δ·.ά ποικίλων σπουδών καί μχκρας 
πείρας. ΤΙ δημαγωγία εΐ/ε γίνει ρητορική. Της φητοριχής 
ηΐ’ζ ο μ i t -ηΓ, οί δυ^άμε^οι λεγε/γ όημαγωγοΰσ ι,  λέγει ό Α 
ριστοτέλης. Τό εξωτερικόν ένδυμα ήλλαξεν, άλλά ή ουσία 
εμεινε πάντοτε ή αύτη. Ή  κολακεία καί ή έκμετάλλευσις 
τοΰ λαοϋ, όσω πλέον έντεχνος, τόσψ πλέον επικίνδυνος καί 
βδελυρά.

Τίς δέν ένθ υμεΐται τήν ώραίαν έκείνην εικόνα τοϋ κόλα- 
κος ε’ς τούς χαρακτήρας τοΰ Θεοφράστου ; —  Ό  κόλαξ σέ 
σταματα καθ’ οδόν διά νά σοϋ είπη· ίδέ πώς άποβλέπουσι 
πρός σέ οί άνθρωποι- τοΰτο ούδενί τών έν τή πόλει γίνεται, 
πλήν σοί. Εύδοκίμησας χθέ; είς τήν λέσχην έκάθηντο έκεϊ 
πλέον ή τριάκοντα άνθρωποι, καί έμπεσοντος λογου τίς είή ό 
βέλτιστο;, όλοι όμοθυμαδόν άπό σοϋ ήρχισαν καί είς τό ό
νομά σου κατέληξαν. Ένώ δέ σοϋ cμιλεΤ ό κόλαξ, σέ πιάνει 
άπό τοϋ κομβίου, καί άν ίδή κλωστίτσαν έπικαθίσασαν έπί 
τοϋ ίματίου σου, τήν άφαιρεΐ άκροις δακτύλοις. Καί όταν 
σύ όμιλής, κελεύει κχί είς τούς άλλους σιωπήν, καί όταν 
παύσης, σέ επιδοκιμάζει, καί άν σοϋ διέφυγε ψυχρόν τ ι 
σκώμμα, ξεκαρδίζεται γελών. Καί άγοράσας μήλα κχί γλυ
κίσματα διχ τά παιδιά σου, τά δίδει είς αύτά παρόντος σοϋ 
κχί όρώντος, καί φιλών αύτά έκφωνει* χρηστού  πα τρός  
νεότπα. Καί όταν ύπάγετε μαζή ε’.ς τόν υποδηματοποιόν, 
έπαινεΐ είς αύτόν τό σχήμα τοΰ ποδός σου. Ε πα ινε ί τήν οι
κίαν σου, ώ ; καλώς άρχιτεκτονηθεΤσαν καί τόν άγρόν σου, 
ώς καλώς πεφυτευμένον, καί τήν εικόνα σου εύρίσκει έπιτυ- 
χημένην καί όμοιάζουσαν.

Ό  κόλαξ ούτος, όπως καί ή άλώπηξ ήτις κολακεύει τόν 
κορχ/.α είς τόν γνωστόν μϋθον τοΰ Lafontaine, εΐνε αύτό- 
χρημχ φύσις. Ό  δημοκόλαξ παρά τοϊς άρχαίοις Έ λλησιν 
ήτο όλως ρητορική τέχνη. Δέν σας φαίνεται ομως έπίσης κω
μικός, όπως ό κολαξ τοΰ Θεοφράστου, ό Διονύσιος Άλικαρ- 
νασσευς όταν ε’.ς τό περί Ρητοριχής Τέχνης  πόνημα αύτοϋ 
οδηγεί μεθ’ όλης τής σοβαρότητος τόν ρήτορα πώς πρέπει νά 
πλέκη τόν έπαινον τής πόλεως καί νά λέγη περί τοϋ γένους 
αύτής, περί δυνάμεως τής έν ταΤς προσόδου περί παιδείας 
τών ένοικούντων, περί χώρας τής ύποτελοΰς άφ’ ή ; ή πρόσο
δος, καί άν μέν αύτη ήναι πολλή, ότι συντελεί είς τήν ίσγύν 
τής πόλεως, εί δ’ ολίγη, ότι ή πόλις έπαρκεϊται καί μέ ο
λίγα· καί άν οικιστής αύτής ήν θεός τις ή ήρως· καί άν υ 
πάρχουν καί παραμύθιά τινα ιτυνηγοροΰντα ύπέρ τής πόλεως, 
ούδέ ταϋτα παραλειπτέα1 μετά ταϋτα fttpt μεγίθους τή? 
πόλεως, περί κάλλους, πίρί θ ί« ω ς  είτε ήπειρωτική εΓη, eiri
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έπιθαλάσσιος, ή νησιώτις. Έ>' α . ια σ ι  th τουτο ις  μεμ ίχθω  ή 
προτροπή χα ί παράχ.Ιησις πρός έν νο ια ν  τής π ό ΐεω ς .

Δέν ήξεύρω κατά πόσον ό ρήτωρ, όστις εξυμνεί την πο- 
λιν κκί τού; κατοίκους κύτη ;, κχί ευρίσκει έν αΰτοΐ; όλα; 
τά ; άρετά; κχί όλα τά  προτερήματα, διαφέρει άπο τόν κό
λακα εκείνον, όστις προ ολίγου εΰρισκεν έπιτυχημένην την 
εικόνα μχς καί εύρυθμον τόν ποδα μας.

'Ρητορική όλεθρία ήτις εφερε τήν πτώσιν της Έλλάδο; ! 
Ή κολακεία διαφθείρει τουλάχιστον εν άτομον, ένφ ή ρη
τορική αΰτη διέφθειρε γενεάς ολοκλήρου;. Flatter les pell
pies est pire que flatter les R o  s λέγει ό V . H ugo. 
L ’ un est b a s ; l ’ autre est lache. "Οταν τ·.νές έκ τών 
διδασκάλων τής τοιαύτης ρητορινη;, ό Καρνεάδης κχί ό Διο
γένης, μεταβάντες είς'Ρώμην ήρχισχν νχ δ.δάσκωσι τήν τέ
χνην των είς τήν 'Ρωμαϊκήν νεολαίαν, ό Μάρκος Κάτων έ- 
φοβήθη ώτάν εί έπρόκειτο νά μεταδοΟή είς τού; συμπολίτα; 
του ό χειρότερος λοιμός, καί παρελθών είς τήν Σύγκλητον 
έμέμφθη τού; έπιτετραμμενους τήν άστυνομίχν τή ; πολεως, 
διότι άφινχν να διαμένωτιν έκεΐ ώ ; έπί πολύν χρόνον άνδρε; 
οΐτινες περ ί π α ν τ ό ς  ον β  )ύ .Ιο ιν ιο .  fq. Μως η ε ίθ ε ιν  ό ύ ν α ν τ α ι .

Πώς ήδύνατο ό Μάρκο; Κάτων ν’ άνεχθΤ) καί να νοήση 
κχν, οτι ή δικκοίνωσις τών ιδεών μιας έλευθερκς ψυχής προς 
τήν πατρίδα κκί τόν λχόν πρέπει νά θεωρήται ώ ; τέχνη πλά
νης καί άπάτης, ό Μάρκος Κάτων, δστις έσυνήθιζε νά λέγη 
παρρησία τήν αλήθειαν, κα ινά  συνδιαλέγηται μετά τοϋ λαοϋ 
έν τή  δημοσία άγορα, όπως συνδιελεγετο ϊ ι  τ φ  σπουδαστη- 
ρίφ του μετά τής ιδίας αΰτοϋ συνειδήσεως καί τοϋ Θεο j ;

Τί ήθελεν είπή ό Καρνεάδης, χ ι  τόνή^ουε ποτέ λέγοντα, 
έναντίον όλων τών κανόνων της ρητορικής, εις του; Ρ ω 
μαίου;· «ομοιάζετε, ώ συμπολΐται, μέ πρόβατα' διότι καθώς 
»ίκείνα  καθ’ έκαστα μέν δέν πείθονται, όλα δέ μχζή άκο- 
»λουθοϋσι τού; οδηγούς τω ν, ουτω καί ύμεϊ; έκεινους ους 
»θά έκρίνατε άναξίους νά λάβητε συμβουλους έκαστος κατ 
«Ιδίαν, τούτου;, είς εν συνελθόντες, άφίνετε νά σας άγω σ ι;» 
Δέν ήθελον δέ άνορθωθή αί τρίχες τής κεφαλής τοϋ Καρνεά- 
δου, άν εύρίσκετο παρών όταν ό αυτός Κάτων ζητών νά 
έκλε/θη Κήνσωρ, άντί νά θεραπεύση διά χρηστών έλπιδων 
t6  πλήθος καί νά έλκύση τήν εΰνοιαν αυτού διά τών συνήθων 
κολακευτικών προγραμμάτων, τουναντίον, λέγει ό Πλούταρ
χος, πρός οΰδεμίαν ένδιδούς έπιείκεικν, άλλά τού; πονηρού; 
άπειλών άναφανδόν άπό τοϋ βήματος καί κράζων, ότι με
γάλου καθαρμού χρήζει ή πόλις, ή 'ίου, ώττε οί πολλοί, άν 
σωφρονώσιν έκλέξωσι μή τόν γλυκύτερον, άλλά τόν αϋστη 
ρότατον τών ιατρών, καί ότι τοιοϋτος εινε αυτός, όστις τήν 
τρουφήν καί τήν μαλακιαν, ώσπ;ρ 1 όραν τεμνων και άπο- 
καίων, ήθελεν ευεργετήσει τήν πόλιν ;

Βεβαίως νομίζετε όλοι, ότι ό Μάρκος Κάτων δέν έξελέ- 
χθη· ακούσατε όμως τ ί λέγει ό Πλούταρχος· «Ουτω μίγχς 
»ήν άληθώς καί μεγάλων άξιος δημαγωγών ό ‘Ρωμχίων 
»δήμος, ώστε νά μή φοβηθή τό απότομον καί τόν ό'γκον τοϋ 
»άνδρός, άλλά άπορρίψας τούς άλλου; ύποψηφίου; τού; προς 
»χάριν άπαντα ποιήσειν έπαγγελλομίνους, έςελέξκτο τον 
«Κάτωνα όχι ώς χαριζόμενος πρός αΰτόν έπαιτοϋντα τήν 
«αρχήν, άλλά ώσάν ύπακούων αΰτοϋ άρχοντος ήδη καί δια 
«τάττοντος.»

Έμνημόνευσα τών λόγων τοϋ Κάτωνος όπως κοντά είς 
τού; ποταπούς δημαγωγούς, σας δείξω τούς καλώς καί ύπε- 
ρηφάνως πολιτευομένους ρήτορας. ’Επιτρέψατε μοι νά σας 
αναφέρω κχί έκ τής συγχρόνου ιστορίας εν λαμπρόν τεμά- 
χιον λόγου τοϋ κ. Guizot. Τά το ιαϋΐα παραδείγματα όσφ 
5πχνιώτερα είς τόν κόσμον, τόσφ πλέον παρηγορούν, κρα
τύνουν, άνυψδ/ουν τήν ψυχήν.

’Ιδού τί είπε ποτέ ό Guizot ε’ς τήν Βουλήν τή ; Γαλλίας

« ’Ιδού ποία είναι ή πολιτική μου, κύριοι. Τίποτε δέν θέ
λει μέ άτοτρέψει αΰτης  Διεκινδύνευσα ύπέρ αΰτής ό,τι
φίλτατον έχει ό δημόσιο; άνθρωπος· διεκινδύνευσα τήν δη
μοτικότητα  ’Ενθυμεϊσθε, κύριοι,... ό έντιμος προαγορεύ-
σχς κ. BarrO t ενθυμείται μίαν έποχήν, κκθ’ ήν συνεβαδίζα- 
μεν, καθ’ ήν ήμεθα τεταγμίνοι ΰπό τήν αΰτήν σημαίαν.... 
Τότε, ή μην καί έγώ δημοτικός· τότε άπήλαυσα τήν εΰνοιαν 
τοϋ πλήθους· τότε ήκουτκ τάς έπευρημίας αΰτοϋ... Εΰφραί- 
νετο ή ψυχή μου πολύ, πο λύ .... ήτο ώραίκ, ήτο γλυκεία 
συγκίνησις... άλλά τήν παραίτησα—  ναί, τήν παραίτησα. 
Συναισθάνομαι, ότι ή εΰνοια αΰτη, ή δημοτικότη; αΰτη δέν 
παρακολουθεί τάς ιδέας, άς σήμερον ύπερασπίζουοα, τήν πο
λιτικήν, ΰπέρ ής σήμερον άγωνίζομαι. Συναισθάνομαι όμως 
συγ/ρόνως, ότι ύπάρχει καί έτέρχ ίηυ,οτικότης, ύπάρχει ή 
έμπιστοσύνη τών ήθικών στοιχείων, έφ’ ών στηρίζεται ή κοι
νωνία. Χχριν τής τοιχύτης έμπιστοσύνης ήγωνίσθην, άντί 
τη ; άλλης εκείνη; γοητευτικής δημοτικότητος, ήν άλλοτε 
έγνώρισκ. ’Επιθυμώ τήν ύπόληψιν, τήν έμπιστοσύνην τών 
φίλων τής τάξεως, τή ; νομίμου καί έλευθίρας τάξεως. ’Ιδού 
ποϋ άφιέρωσα τόν β ίο ν μου, ποίχν εΰνοιαν θηρεύω. Αυτη 
θέλει μέ παρηγορεϊ δ.’ όλα τά λοιπά, κχί δέν φθονώ είς κχ- 
νένα τήν άλλην δημοτικότητα, όσον γλυκεία καί ά ν ή !»  #

("Επεται συνέχεια).
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Ό π ο υλη τ ΐις  τώ ν καρδ ιώ ν.

Σάν μωραίτης έμπορος γυρνοΰσε μέσ τους δρόμους 
Κΐ’ έ^ώναζε «Καρδιές πουλώ» !
"Ενα παιδάκι ξανΟουλο 
Και μέ φτερά ς τούς ώμους.

Ευθύς ποΰ τ ’ άνεγνώρισα έπέταςα σιμά του 
Και άρχινώ (μέ μία χαρά !)
Νά εξετάζω τρυφερά 
Τά εμπορεύματα του.

Πολλαΐς καρδίαΐς μοΰ εδεί'ε καί μαγικαϊς κΐ’ ώραίαις 
Αλλαις χλωμαΐς, άλλαις ξανΟα”ς ’

«ΙΙάρε, μοΰ είπε, οποία θές 
Κ’ ε!ν’ ολαις αύταϊς νέαις !»

Μέσ’ ’στές άμετρηταις καρδίαΐς διαλέγω τότε μία . 
Γιομάτη χάρι κι όμμορφίά 
Γ:ά νά τήν κάμω συντρορίά,
Χαρά μου κΐ εύτυχία.

«Πόσο, τοΰ λέγω, θές γΐ’ αυτή ; Σάν πόσους 0ά κοστίσω, 
Πόνους, λαχτάραις καί καϋμούς;
Πόσους 0ά πάρης στεναγμούς ;
Τί δάκρυ 0ά κυλήσϊ]» ! 

Ό Έρως ξεκαρδίστηκε και ολος νοστιμάδαις 
Φεύγων μοΰ λέγει ο σκληρός : 
«Πέρασ’ έκεΐνος ο καιρός . . .  
Πουλώ μέ τούς παράδες!» 

Γ. ΙΙ ίρδ ικ ίδης

Δ Ο Υ Μ Α  Υ Ι Ο Τ

ΘΕΡΙΝΗΣ ΝΤΚΤΟΣ ΟΝΕΙΡΟΝ

(Συνέχεια' ι'οε προηγοΰμενον φύλλον).

Ο άοριστος ουτος θόρυβος μέ άφίπνησεν ώ; ύπό κρότου 
τηλεβόλου και κατελήφθην ύπό σφοδροϋ τρόαου. "Ετεινα 
το ου;. Οί ψίθυροι καί οί γέλωτες προσήγγιζον έρχόμενοι 
αριστερόθεν συν τφ  ρεύματι τοϋ ποταμοϋ. Προήρχοντο 
αρά γε άπο της γή ; ή άπό τοϋ ΰδατος ; Άναμφιβόλω; άπό 
τοϋ ποταμού, ή άνωθεν τούτου, διότι δέν ήκουον βηματι
σμούς. 1 πελαβον πρός στιγμήν ότι θά παρετηρήθη ήάπό- 
δρασίς μου άπό της οικίας της Κυρίας S ¥%, ότι μέ άνεζή- 
τουν, οτι υποπτευον ποΰ εύρισκόμην, βλεποντες τό πορ- 
θμεΐον προσπελαζον τήν νήσον καί ότι μέ άνεζήτουν είς τήν 
αντίπεραν ό'χθην, ότι ή ελαφρά πνοή τής νυκτός μοί άπέ- 
στελλε τους ψίθυρους καί τούς γέλωτας τών ανθρώπων τών 
διανοουμένων νά μέ προκαταλάβωσιν.

Εν τουτοις ή καρόίχ μου επαλλε σφοδρώς. Καγχασμός 
άργυρόηχος έπροδι<5ε γυναίκα μεταξύ τών ψιθυριζόντων 
τούτων. Αναμφιβόλως θά ήτο ή Ζαζά μετά τοϋ κηπουροϋ. 
Οά με ίόε πιθανώς είσχωρήσαντα έντός τής καλύβης ύπό τό 
φώς τής σελήνης τό όιεισδϋον καί άργυροστίζον όλας τάς 
κοιλότητας· έγέλα δέ έπί τή ίδέ^ της έ π ’ αΰτοφώρφ κχ- 
ταλήψεως ήν μοί παρεσκεύασεν. ’Αλλά δέν ήδύναντο νά 
μέ ιδωσιν, διότι έκρυπτόμην όπισθεν τών σανιδωμάτων 
τής καλυβης καί παρετήρουν διά τών ^ασμάδων τών στρο- 
φέων τής θύρας.

Σχεδόν ταΰτοχρονω; ήκουσα τόν θόρυβον σώματος, κα- 
ταπιπτοντος έν τφ  υδατι. Ό  γέλως έξερράγη σφοδρότε- 
ρον. Εν Σ σσσ.. . άπήντησεν ίίς τοϋτον καί ή σιγή έπεκρά- 
τησεν. Εϊτα θόρυβός ετέρου ίώματος καταπίπτοντος έν 
τφ  ΰόατι, ή μάλλον κυλινδουμένου έν τφ  ποταμφ ήκούσθη. 
Μή ήτο άρά γε δυστύχημα ; Μή συνέβη έγκλημα ; Διηπό- 
ρουν. Αλλ άν έτελεΐτο έγκλημα ή συνέβαινε δυστύχημα 
πρός τ ί οί γέλωτες ; Τότε διεΐδον διά τών σανίδων λέμ
βον κενήν μέ πλευράς εΰρείας έκ ξύλου δρυός άνοικτόχρου, 
ής αι κώπαι διωλισθαινον έν τοΐς ΰδασιν. Είς τήν πρύμ
νην ύπήρχεν ικρίωμα έκ σανιδώματος κεκαλυμμένου δι ’ έρυ- 
θροϋ έριούχου, έξ ού ήδύνατο τις νά ριφθή έν τώ  ποταμφ, 

• κάτωθεν δέ προς τά έξω κλιμακίς προσηρτημένη παρά τό 
πηδάλιον καί άπωτέρω είς τήν άντανάκλασιν τών άκτίνων, 
τών σχηματισθεισών έκ τής πτώσεως τοϋ τελευταίου σώ
ματος έπί τής έπιφανείας τών ύδάτων καί στιλβουσών ώς 
έδρας κρυστάλλινου σώματος, διέκρινα δύο κεφαλάς, τήν 
μέν άνδρικήν πωγωνοφόρον, μελάχρουν ώς καί κόμην έν 
χρφ κεκαρμένην, τήν δέ έτέραν γυναικείαν, ξανθήν άναλε- 
λυμένην τήν κόμην εχουσαν καί δ^ακυματιζομένην όπισθεν 
«ΰτής. ’'Ησαν ούτοι άνήρ καί γυνή, οΐτινες έλούοντο τήν 
νύκτα διά νά άναπνεύσωσι πασαν τήν δρόσον τοϋ άέρος καί 
άπολαύσωσιν όλην τήν ήδονήν τοϋ λουτροϋ, όλας τάς γοη
τείας τής μονώσεως καί ϊνα ό οΰρανός καί ή γή άνήκουσιν 
αΰτοΐς ώς έπόθουν καί έγώ.

Συνεκράτουν έπί μάλλον καί μΚλλον τήν πνοήν μου. 
Συνεκέντρωσα ολόκληρον έμαυτόν καί εμενον ακίνητος. 
Δέν έπεθύμουν νά διαταράξω τοϋτον τόν άνδρα καί τχύτην 
τήν γυναίκα είς τάς διαχύσεις των ώς δέν έπεθύμουν νά 
διαταραχθή έν τώ  γοητευτικώ όράματί μου.

Ή  λέμβος διολισθαίνουσα κατά μικρόν έγκχρίίω; ?μελλε 
περιέλθη πρό τοΰ χάσματος τής καλύβης μου κχί τότε 

Ισως θά ήδυνάμην νχ διχκρίνω κχί αναγνωρίσω τάς φυσιο

γνωμίας τών δύο λουομένων, οΐτινες παρηκολούθουν τό 
ακάτων καί οΐτινες άνχμφ.βόλως ήσχν κάτοικοι τοΰ τόπου. 
Ο Άνήρ έκολύμβα ώς αληθής θαλασσινός θεός, τό στή 

θος σχεδόν έκτος τοϋ ΰδχτο; πλήρης λαμπηδόνων διαχεο- 
μένων ύπό τής σελήνη; έπί τών ώμων καί τών βραχιόνων του.

Αίφνης κατέδυσεν ύπό τήν σύντροφόν του, ήτις τώ  έτεινε 
τάς χεΐρας, τήν ήρπασεν έν τώ  άμχ καί έξηφανίσθησαν άμ- 
φοτεροι. Δέν είδον ή τό άκάτιον έπί τινα δευτερόλεπτα, 
« Ή  Σελήνη έλκαπε πκίζουσα μέ τό κϋμα» ώς εΐπεν ό 
ποιητής τών Ανατολικών ασμάτων. Αί δύο κεφαλαί ένε- 
φανίσθησαν όμοϋ πλησίον ή μία τής άλλης περιβεβλημέναι 
έν τή πλούσια κομη της γυναικός καί συγκεχυμέναι είς φύλ
λωμα άναδΰσαν έκ τών μυχών τοϋ ποταμοϋ. Ή  γυνή 
αΰτη ώς καί ό άνήρ έφαίνοντο κατά ταύτην τήν στιγμήν έν 
τή αληθή αΰτών ύποστάσει. Έ ν τούτοις είτε διότι αΰτη 
ήσθάνθη τήν ανάγκην άναπαύσεως, είτε διότι καί ή ήδυ- 
πάθειά της έπόθει ν’ άντικαταστήση τά ριπίσματα τοϋ ΰδα
τος διά τών θωπειών του άερο; άπηλλάγη τοϋ συνοδοϋ της 
καί δι’ ένός έναγκαλισμοϋ έδράξατο τής έκκρεμοϋς κλιμχ- 
κίδος τής όπισθεν τής λέμβου καί άνελθοϋσα δύο ή τρεις 
βαθμίδας, έκχθέσθη πρός στιγμήν έπί της τελευταίας καί 
άφοϋ άπετίναξε τήν κόμην έξέτεινε τούς βραχίονας όπισθεν 
καί περιεπλέξασα αΰτούς έπί τής κεφαλής, έξηπλώθη έπί 
τοϋ σανιδώματος, άρίνουσα τάς κνήμχς κρεμαμένας κατά 
μήκος τής κλίμακος. Ώπιοθοδρόμησχ άκουσίως ίδών αΰτήν 
γυμνήν. Εΰτυχώς ή Άρτεμ·ς αΰτη δέν ήτο δυνατόν νά μέ 
ίδη κχί νά μέ μεταοάλη είς έλαφον κχί τήν άτεθαύμαζον 
μετά παλμών καρδίχς, οΰς ήδύνχτό τις ν’ άκούτη έν τή 
σιγή τής νυκτός.

(Έ πετα ι τό τέλος). Ν .
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Είκοσι χρόνια πέρασαν κ εΐ'/α κλειστό τό στόμα,
Μά τώρα ποΰ σ αγκάλιασε τ αχόρταγο το χώμα, 
Μπορώ καί ’γώ  στο μνήμά σου ν’ άρθώ νά γονατίσω 
Καί γιά φιλί δυο δάκρυα στή σάρκα σου ν άφίσω !

Κανένας νόμος τών νεκρών τή /ώρα δέν δρίζει,
Στον ύπνο τους κατάκρισι καμμιά δέν τούς φοβίζει 
Γι’ αύτο κ’ έγώ στής νύχτες σου δέ θέλω νάσαι μόνη 
Δυο στέφανα μάς χώρισαν, μιά πλάκα μας ένώνει.

Σμύρνη —-Καρΐίακάς
A nu. Σιδεροκαότρίτης

Τ Α  Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Υ Γ Ε Ν Ν Α  Τ Ο Τ  Ν Α Σ ΙΟ Γ
( ΕΙκών έκ τοΐί φ ν ό ικ ο ΐί).

Έ κεΐ κάτω, πέρ’ άπό τό χωριό, ’ς τό δασωμένο ρίζωμα 
τοϋ βουνοϋ, σιμά ’ς τή βρύσι, πρωι πρωί, άχάραγα, έχουν 
στήσει /ορό κυριακάτικο, γύρω ς* ένα ξύλινο κανάτι φτία* 
σμένο άπό μυρωμένο έλατο κχί χορεύουν όλαις ή ε'μορφαις 
καί λ ύ τρ ε ς  βλκχοποΰλες, μέ τής πειό κχθάριες φορεσιές 
τους* ε/ει μέσα τ ’ αμίλητο νερό, Ιϊοϋ θά λουσθή ό γαμ.



βρός, ό γιος τοϋ πάρεδρου, ποϋ παντρευότανε την ήμίρα 
εκείνη.

—  Να κι’ ό Νάσιος ερπετά'., σκύβει μιά άπό τη ; παρθέ
νες τοϋ χοροϋ καί λέγει ς’ τή  διπλανή της, σ' ένα κορίτσι 
μέ δυο μάτ^χ γρί^α και λαμπερά, ποϋ έχυναν άγνή καί 
άταλή ματιά κάτω άπό τής δυο ολόμαυρες καμάρες, ποϋ
ζωγράφιζαν τά φρύδια της επάνω στ’ άπάρθενο μέτωπό της.

■—- Τόν είδα, είπεν ή Μάρθα, τό πειό εύμορφο καί πειό 
φρόνιμο κορίτσι τοϋ χωρι,οϋ, σωστή νοικοκυροϋλα, δίχως 
υπερηφάνεια, δίχως ψεύτικη έπίδειξι, ποϋ δλαις ή μητέρις 
τό ’χουν παράδειγμα, γ^ά τήν γλυκειά της τήν καρδιά καί 
τήν τυφλή ύπακοή, ποϋ εχει ς’ τήν μητέρα της καί τά 
δυό της χείλη, ποϋ ήσαν πειό κόκανα άπό τή χρυσοκεντη- 
μένη ζώστρα της, έχασαν τό χρώμά της κκί μιά κρυφή 
τρεμοϋλα έχύθη ’ς τήν ψυχή τη ς .— Τί επαθε ; τ ί εΐ/ε ; 
κ ι ’ αυτή δέν ήξευρε, γ ιατί ποτέ δέν τής έμίλησεν ό Νά 
σης, ποτέ δέν τής εΐχε δείξει άγάπη, μά δταν τόν ένοιωθε 
μέσα ς’ τήν καρδιά της μία εξαφνη ζέστη, μίχ άγνωστη 
άνατριχίλα καί κάποια κρυφή δύναμι, τής έσταμκτοϋσε 
τό νοϋ.

—  Αΐ, πώς εγεινες ετσι ; τής λέγει ή φίλη της, θά σέ 
νοιώση ό κόσμος.

— ’Άφες με Άνθοϋλά μου' τό ζεύρω πώς είμαι ανόητη, 
σοϋ τό είπα χίλιες φορές, μά δέν ξεύρω τ ί παθαίνω, δέν 
μπορώ νά κρατήσω τήν καρδιά μου, γ ια τί κάποια μυστική 
φωνή μοϋ λέγει, ότι ό άνθρωπος αυτός εχει μέ τή ζωή μου, 
μέ τό ρ'ζικό μου, νά κάμη. .

—  Σώπα και μας κυττάζει, είπε σιγά ή Άνθοϋλα.
Ή  Μ * έ σ ή κ ω σ ε  τά  μάτ^α της νά κυττάςη, μά ς’ άν 

άντίκρυσε τά  μαϋρα μάτια τοϋ Νάσιου, έ'γεινε κόκκινα 
ς’ άν φωτιά κι’ έσφίχθη ή καρδιά της, ποϋ ’νόμισα πώς 
θά σπάση.

Ό  Νάσιος λεβεντόπαιδο είιοσι χρόνων, μ’ ένα μικρό 
κατάμκυρο μουστάκι, μέ κατάλευκη φουστανέλλα,μέ χρυσο- 
κεντημένο φερμελογέλε<.ο καί ολόμαυρα ζγουρά μαλλιά, 
άπό τήν πρώτη στιγμή είδε τά  κρυφό μιλήματά του;, κάτι 
ϋπωπτεύθη, έπροχώρησε μ’ ένα γέλοιο κρυφό ευχαριστη
μένου άνθρώπου κ ι ’ έμβήκε ’ς τό χορό άνάμεσα ’ς τής δύο. 
"Επικσε τό χέρι τής Μάρθας κ ι ’ έπήρε τό βήμα τοϋ χοροϋ, 
μά σέ λίγο έ'γεινε κρύο ς’ άν κρύσταλλο τό μ·κρό χεράκι 
τής Μάρθας κ ι ’ έτρεμε τόσο φανερά, ποϋ ό Νάσιος χωρίς νά 
κάμη σωστό γύρο 'ς τό χορό, έφυγε κι’ έπήγε κι έκάθητε 
συλλογισμένος κάτω άπ’ τή μ·γάλη καρυδιά, έκεϊ σιμά 
'ς τή βρύσι, γ ιατί δέν ενοι,ωθε τά πόδ^α του γερά. Ά/.ούμ- 
βησε τό κεφάλι του ’ς τό χέρι του καί τά  μάτια του χ ω 
ρίς νά θέλη έκύτταζαν τό λυγίερό κορμί τής Μάρθας, τό 
νάζι ποϋ Τχε ’ς τό χορό, κι’ άνεκάλυπτε όλαις τή ; χάρες 
κι’ όλη τή γλύκα ποϋ εΐχεν ή Μάρθα ’ς τή μορφή τη ;, έν 
ώ ό νοϋς του έζητοϋσε νά εΰρη γ ιατί ή Μάρθα ετρεμε, τ ί 
τάχα έκρυφομίλησε μέ τήν Άνθοϋλα. Καί ς’ άν έσταμά- 
τησε ’ς τή σκέψι, πώς ήμποροϋσε νά τόν άγαπα, τοϋ έφάνη 
τόσο γλυκεία ή ιδέα, ποϋ έφούσκιοσαν τά στήθ’α του άπό 
μιά άπαλή θέρμη, ώστε έστέναζε χωρίς νά τό νοιώση τόσο 
βαθηά, ποϋ τό πονηρό μάτι τής ’Ανθούλας έκαρφώθη έπάνω 
του καί τόν εκαμε νά κατεβάση τά  μάτιά του.

—  Σ’ έ'νοχωσε Μάρθα, εΐπε ή Άνθοϋλα, μά κι’ αύτός 
μοϋ φαίν;ται πώς δέν εΐναι καλλίτερα άπό σένα, κύτταξε 
αναστενάζει.

Τό αίμα άνίβη καί πάλι ’ς τό πρό«ϊωπο τής Μάρθας, μ’ 
αΰτή τή φορά άπό ντροπή, γ ιατί έποοδόθη τό μυστικό της· 
τά  μάτια ττ,ς δέν εβλεπαν πλέον, έτράβηξε τήν Άνθοϋλα 
άπό τό χέρι καί τής εΐπε, πάμε, θά πέσω .— Έ βγήκαν άπό 
τό χορό, έστάθησαν λίγο παράμερα, ώς νά συνέλθτ) καί

χωρίς να γυριση να δή πίσω της καμμιά, έφυγαν γιά τό 
Χω ΡΙ°. ι

Ο Νασιρς την ειδε να φευγγ), μά έπερίμενε μι_ά άκ,όμη 
ματικ και ς αν δεν έγυρισε νά τόν ίδή, ένοιωσε τόση πίκρα 
'ς τήν ψυχή του, ποϋ τά  μάτια του έγέμισαν δάκρυα.

Σέ λίγο έφυγαν όλοι μέ τό νερό, κι’ εμεινεν ό Νάσιος 
ς την ι6}χ στάσι, μετηνάγνωστη έκει^η λύπη ς ’ τήν ψυχή, 
άφωνος καί βυθισμένος σέ σκέψεις.

Ο ηλ^ος μόλις ειχε βγή · ή ώρα ήτο γλυκέ τά καί τόσο 
ήσυχη, η δροστ,ά κρεμότανε ς ’άν διαμαντόπετρες ς ’ τά φύλ
λα της καρυδιάς, που ενα μυρωμένο άπαλό άγιέρι τά έσά- 
λευε, κάποια καρδερίνα κρυμμένη μέσα ’ς τό διπλανό κλαρί 
εψκλλεν ερωτευμένη κι ’ άπό μακριά άκουγότανε ή καμπάνα 
της λειτουργία;, ποϋ ςάπλωνε τή μελαγχολική της άντή- 
χησι γυρω ς τούς άγρούς καί ς ’ τά  πλάγια.

Πρώτη φορά ό Νάσιος ενοίωσε τή γλύκα τοϋ κάμπου καί 
τής μοναξιάς, πρώτη φορά τοϋ έφαίνετο τόσο μελαγχολικός 
και τοσο άγιος ό ήχος της καμπάνας, ποϋ εφθανε μισοσβυ- 
σμενο; έως αυτόν καί γιά πρώτη φορά μέσα ’ς τήν ψυχή του 
έζωντάνεψε το έγώ του καί τοϋ έγέμιζε τά  σπλάγχνα ένα 
άγνωστο βοίρκωμα, μιά άκατανόητη πίκρα σμιγμένη με 
γλύκα, βουτηγμένη ’ς τή λαχτάρα.

Εκυτταξε περα κκτά τό χωρί,ό καί είδε τή Μάρθα μιά 
φορα άκομη ς τό γύρισμα τοϋ δρόμου, έκεϊ κοντά ’ς τής 
λεύκες, ποϋ εστρεψε μία φορά νά ίδή πίσω της, μά ήτο τόση 
ή άποστασις, ποϋ δεν ήμπόρεσε νά έννοήση ποτ,όν ζητοϋσε ή 
ματιά της μέσα ’ς τή συνοδεία.

"Εμιινεν έκεϊ πολλήν ώρα άκίνητος- μια έπίστευε πώς 
τον άγαπουσε κι ένοιωθε χφνφή λα  γτάρα  ’ς τή ψυχή του, μιά 
οχι κι έγεμιζαν τά μάτια του" μά έξαφνα, ’ς άν νά έτίναξε 
άπ έπάνω του κάποιο βάρο:, ’ς άν νά εσβυσε κάποια κακή 
οπτασία, ς άν νά εϋρηκι εκείνο ποϋ’ζητοϋσε ή ψυχή του,έση- 
κώθη ψιθυριζωντας μ’ ευχαριστημένο πρόσωπο— πιστεύω πώς 
μ άγαπ^, μά κι άν οχι, θά μ’ άγαπήση- ’ς άν γυρίσω μετά 
τρεϊς μήνας άπο στρατιώτης θά γείνη δική μου: εΐν’ εύαορφο\ -ν \ t ' , * y ‘ , , \ /και καλο κορίτσι, η μητέρα μου το λέγει τοσον καιρό τωρα, 
ότι για μία τέτοια κορη έχάριζε τόν ένα της γοτ_ό.

Ετράβηςε κατά τό χωριό, μά ή καρδιά του κάτι ήθελε 
ει/ε καποια κρυφή ανυπομονησία, ’ς άν κάτι νά τής έλειπε 
κι έτάχυνε το βημά του, έν ώ χίλιες ελπίδες έζωντάνευαν 
τα όνειρά του κ έδιναν σάρκα ’ς τά λόγια τής μάνας του, 
ποϋ έχυναν άνεκφραστη χαρά ’ς τά στήθι,χ του κι’ έξανοιγόν- 
τουσαν ς άπαλό μά βαθύ άνάσασμα.

Χωρ ς να τό έννοήση, βυθισμένος 'ς τά όνειρά του έφθασε 
ς το σπήτι τοϋ γάμου, έκεϊ ποϋ ’νόιχιζε πώς θά τήν ξα- 

ναιδή- έκυτταξε γι,χ τήν Μάρθα μά δέν ήτο έκεϊ καί χωρς 
σκοπό έγυρισε περίλυπος κάτω ’ς τή βρύσι, καί μέ τήν ίδικ 
θέρμη κι άγωνια τής ψυχής έ'μεινεν έκεϊ, όσο ποϋ ό ήλιος 
έφθασε κατάκορφα.

II

Είναι η ήμέραις τών Χριστουγέννων. — Ή  νύκτα είναι 
άγρια και βρεχ*ι άκατάπαυτα— ό ουρανός σκεπασμένος μέ 
μαϋρα σύγνεφα σκεπάζει ολόγυρα τή φύσι καί κρύβει σ’ ατέ
λειωτη σκοτεινιά τής όροσειρές. Τίποτα άλλο δέν άκούεται 
μεσα ς το άγριο σκοτάδι, παρά τό μούγγρισμα τοϋ βοριά 
κι η φωνή τών σκοπών τής φυλακής, ποΰ έπαναλαμβάνει 
καθε μισή ώρα τό φ ύλα -ις  'γρηγορεϊτί.

Ο Νάσιος μέσα ’ς τό φυλακεϊο έχει καθήσει κοντά ’ς ΤΟ 
τραπέζι τοϋ άρχιφύλακος —  ’ένα ασθενικό φώς φωτίζει τό 
δωμάτιο κι ‘ένα μαγγαλάκι ποϋ ’χει μέσα ΐρ ία , τέσσερα, 
μΐίοσβυμενα, κάρβουνα, αγωνίζεται νά θεομάντρ δλους τούς

φρουρούς καί λίγο-λίγο χάν=ι τήν θέρμη του καί τήν άνα-, 
λαμπή του.

— Γιά δεν κοιμάσαι βρε Νάσίο ’ρώτησε μιά φω νή , κ α τ ’ 
άπό μιά στρατιωτική κουβέρτα;

—  Τί νά κοιμηθής άδελφέ ; τό ’χω καλήτερα νά μή κοι
μηθώ, μοϋ ’ ρχεται κακό νά μήν εΐμ’ άπόψε ’ς τό χωριό.

— Αί καϋμενε και συ, μέ τήν πρωττι τούς άφίνομ;ε γειά, 
έπανέλ»βε ή φωνή τοϋ μισοκοιμημένου στρατιώτου καί με- 
τεβλήθη σέ βαθύ ρουχαλιτό.

—  Ναί μά ή γιορτές περνάνε— πάει κι’ ή σημερινή, εΐ-αι 
έπτά ή ώρα, εΐπε ό Νάσιος καί περίλυπος εγειρε ν’ άκουμβήση
ς το τραπΕζι, έν ώ ο νοϋς του πετοϋσε ’ ςτό  φτωχικό σπη- 

τάκι τους, ’ς τή  θερμή φωτιά της γωνιάς τους καί ’ςτά χρυσά 
όνειρα, ποϋ τρεΐ; μήνες τώρα έθέρμχιναν τά στήθΐκ του κ ι ’ 
άναγάλλιαζαν τήν ψυχή του, ό'<ειρα ποϋ τά γένναγε ή λ α 
χτάρα της αγάπης ή ελπίδα, ή άνυπομονησία, τοϋ γυρισμοϋ.

Κάποιος μπη<.ε ’ς τό φυλακεϊο μά ό Νάσιος δέν ακούσε 
τίποτα, τόσο ήτο άφηρημένος καί ’σάν τοϋ ’φώναςε τ δ·ομ.ά 
του, έτινάχθη όλος κι’ εύρέθηκε ορθός.

—  Μπά, σύ είσαι Κ ώστα ;—τ ί νέα;
—  “Εχε'-ς έναγράμ /.α άπό τό χωριό.
—  Σέ καλό, είπεν ό Νάσιος κι’ άρπαζε τό γράμμα μ’άνη- 

συχία, εσχισε τό φάκελλο, έπλησίασε ’ςτήν άφεγγη λάμπα 
τοϋ θαλαμίσκου καί μέ λαχτάρα, ’σ άν νά προησθάνετο τήν 
συμφορά, έδιάβασε αύτο, έν ω ό κομιστής εφευγεν.

’Αδελφέ yoir Nadjo,

Δέν σοϋ έγραψα γ^ηγορώτερα, γ ιατί τό πράγμα ήτο έςα- 
φνικό καί έγνώριζα πώς δεν μ,ποροϋσες νά πάρης άδεια, (άν 
τά καταφέρης καί ελθης πολύ θά ευχαριστηθώ) δτι τήν Κυ
ριακή γίνεται ό γάμος μου μέ τήν κόρη τής Καραστάθενας, 
τή Μάρθα.

Τό συμπεθεριό τό εκαμε ή μάνα μας μέ τήν πεθερά μου- 
τά έτελείωσαν τήν πέμπτη, χθές.

Σοϋ εύχομαι καί ’ς τά δικά σου μέ μιά τόσο καλή ’ς άν 
τήν Μάρθα μου καί σε φιλώ.

Ό  αδελφός σου 
« Αήηοι;

V. Γ. Μέ συγχωρεϊς γιά τήν συντομία ποϋ σοϋ γράφω, μά 
βιάζομαι νά τελειώσω τόσαις φασαρίες ποϋ εχει ένας γάμος.

Ό ίδ ιο ς
Τό γράμμα έ'πεσ;ν άπό τά χέρια του, τά μάτια του εγα 

σα.ν τήν γλυκάδα τους, μ.ιά άγρια λάμψη τά έφώτισε καί ή 
καρδιά του έσφύχθηκε μεσ’ ’ςτά  στήθια του τόσο, ποϋ όλο 
τό αίμα άνέβη ’ς τό πρόσωπό του. Έσήκωσε τό χέρι του, 
έκτύπησε τό μ.έτωπό του κάθιδρο καί φλογίτμένο καί ’ς άν 
νά μή μ.ποροϋσε νά σταθή ’ς τά πόδια του, έσωριάστηκε 
έπάνω ςτήν καρέκλα, ’ςάν ένας δγκος άδρανής, ’ςάν κεραυ
νόπληκτος καί μόνον ή φουσκωμένη άναπνοή του εδειχνε πώς 
ητο ζωντανός.

ΙΙανδρεύεται; πα.δρεύεται σήμερα ; τήν ήμ,έρ’ αυτή ; κ ι’ 
έγελάσθηκα καί τήν άγάπησα μ’ όλη μου τήν καρδιά, μ’ όλη 
τή J a γ τάρα  τής ψυχής μου, καί δέν μ’ έσυλλογίσθη διόλου; 
έψιθύριζε ό έρημος Νάσιος έξηντλημένος, ένώ τό λαιμ,ό του 
εοφυγγε κάποικ κρυφή δύναμις ποϋ τοϋ ’πνίγε τή φωνή καί 
τά μάτια του ετρεχαν ’ςάν μικροϋ παιδιοϋ.

"Εμεινε ’ςτήν ίδια κατάστασι μέ πλάνο βλέμμα αρκετή 
ωρα, μά έξαφνα, εΐνε καιρός, εΐνε καιρός, άκόμη, εΐπε, ποιος
ξεύρει;...............................καί τά μά-^α του Ιλαμψαν, ’ς άν νά
έπέρασε κάποια φοβερή όπτασ'α άπό έμπρός του, κάπ^α 
5κεψι άπό τό νοϋ του, ποϋ τοϋ ’καψε τά σωθικά. Έ πετά- 
ϊβτ\ έπάνω ’ξαγριωμένος, επέταξε τά λουριά του, ερριψε τόν

μανδύα TOb καί χ 
μώντο, έ]}ρίφθη 
τρελλός ήρχώι 

—  Οκτώ ι

ά τόν ίδή, γ ια τί όλοι έκοι*
ορτα τοϋ φυλακείου καί ς ’άν

μακρυά τό χωριό άπό τήν πόλι, ή 
ώρα sive επτά βράδυ, ελεγε, άν προφθάσω ποιος ξ^ύρει, καί 
μ.έ ταχύτητα σιδηροδρομ-ΐκήν άφησε όπίσω του καί τά τ ε 
λευταία μικρά σπιτάκια τής πόλεως X.

Ετρεξεν έπάνω ς το δημ,οσιο δρόμ.0  λίγη ώρα, έπειτα έ- 
πηρε το μονοπάτι καί ’ς άν νά εΐχε φτερά ’ς τά  πόδια, ποϋ 
του τά δυνάμ.ωνα τό πείσμα καί ή λαχτάρα,ή άγάπη καί ή 
έλπιόα της εύτυχ^άς, άνέβη τό διάσελο. Ό  νοϋς του εΐχε 
σταματηοη, τίποτα ώρισμένο δεν εΐχεν άποφασίση, ουδέ ή- 
ξευρε τ ι θά εκαμνε, ς άν εφθανεν έκεϊ. "Ετρεχε, ετρεχε, 
αλλά ό δρόμος ήτο άτελείωτος καί ή νύκτα φρικτή καί όταν 
εφθασε ς τήν κορφή έπάνω μέ μοροή παράφρονος, τό χιόνι

έκαμαν νά πεση καί δίχως νά αίσθανθή τόν πόνο καί τήν 
κουρασι, έσηκωνοτανε γι,ά νάπάρη μέ περισσότερη ταχύτητα 
τό δρόμο του.

Σ της 2 1)2 τά μεσάνυκτα έπήρε τόν κατήφορο τοϋ χω 
ρίου· άπό ψηλά μέσα ’ς τόν κάμπο τόν κάτασπρο άπό τό 
Xiovt, εβλεπε τοϋ χωρι,οϋ του τής καλύβες, άγνάντεψε κα- 
θαρα το σπήτι τους κ ι’ είδε τό φώς, ποϋ έχυναν τά  παρά
θυρα εξω.

—  Γλεντοϋν άκόμη, εΐπε, δόξα σοι ά Θεός, εφθασα ’ς τόν 
καιρό και ή γλυκεία έλπίδα ποϋ ’γεννήθηκε μέσ ’τά στήθια 
του, έφώτισε τόν σκοτισμένο νοϋ του κ'.’ εδιωξε τήν άπελπι- 
σιά, ποϋ ς άν έφιάλττ,ς, έβάρυνε τά στήθια του."Εκαμε δυό 
στροφές άκομη, έπήρε τό μικρό μονοπάτι τοϋ μανδριοϋ κι’ 
εύρεθη ς τή βρυσι, έκεϊ ποϋ γι,ά πρώτη φορά ένοιωσε τή 
λαχτάρα τής άγάπης, έκεϊ ποϋ γιά πρώτη φορά έγέμισε τήν 
ψυχή του άπο γλυκεία άνατριχίλα ή έλπίδα καί ή γυναίκα. 
Εβουρκωσαν τά μάτι_α του άπό δάκρυα καί τό φουσκωμένο 

άπό τη λυπη στήθος του άνακουφίσθη μιά στιγμή άκόμη, 
άπο την γλυκά ποϋ χύνει ή άνάμνησις περασμένης στιγμής 
ευτυχισμένης.

Ειδε τήν ίδια καρυδιά καταφορτωμένην τώρα άπό χιόνι, 
δίχως ένα φύλλο καί χωρίς νά σταματήση τό δρόμο του, 
γ ιατί ή κάθε στιγμή ήτο άνεκτίμητη, έσκέφθη, ’ςάν φθάση, 
νά πεση ς τά ποδ^α τ ’ άδελφοϋ του, νά κλάψη καί νά τόν 
παρακαλεση ν άφίση τήν Μάρθα, τήν μόνη του παρηγοριά, 
το πειο γλυκό του όνειρο, ποϋ τόσον καιρό τώρα τόν έπλά- 
νευε μέ άγιους πόθους, μ’ άγιαις συγκινήσεις.'Η καρδιά του 
έφτερούγιζε μέσ ’ς τά όνειρα τής έλπίδας καί ’ς τή λαχτάρα 
τής Μάρθας, ς αΰτή τήν άφθχστη δύναμι, ποϋ τόν εκαμε 
να μή α'.σθανθί, τό κρύο, τόν βοριά καί τήν κούρασι ’έως 
έκείνην τήν ώρα.

Εβλεπε πλέον καθαρά τό σπήτί τους, ποϋ μέσ’ άπό τό 
παράθυρο έχύνετο εξω τό φώς, ’ς άν χρυσή λουρίδα έπάνω 
ς το λαμπερό χί,ινι καί τά σκυλιά τοϋ χωρι,οϋ άνεβασμένα 
ς τής μάνδρες βαρυά έγαύγιζαν τόν παράδοξον έπισκέπτη, 

ποϋ έτολμ,οϋτε σ’ έκείνη τήν ώρα τής νύκτας νά τρέχη ’ς άν 
φάντασμα ’ς τούς χιονισμένους άγρούς.

Δύο λεπτά τόν έχώριζαν άκόμη άπό τήν εΰτυχία, άπό τήν 
Μάρθα, καί ή ιδέα αΰτή, ότι έπανεύρισκε τήν χαρά ποϋ 
’νόμιζε γιά πάντα χαμένη, τόν εκαμε νά αίσθανθή τόση 
συγκίνησι, τόση άγαλλίασι, όση ποτέ δέν εΐχε αίσθανθή. Έ - 
σάλευε ο νοϋς του καί δάκρυα χκρ&ς ύγραιναν τά φλογι
σμένα καί ξηρά έκ τής άγωνίας, τοϋ δρόμου καί τής λύπτς 
χείλη του, ποϋ έκινήθησαν μυστηριωδώς νά εΰλογήσουν τ ’ ο- 
νομα τοϋ Θιοϋ.
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Τή στιγμή εκείνη διεσκέλιζε το φράχτη τοϋ λαχανόκη
που τους, ότε το παράθυρο τοϋ δωματίου τοϋ Δήμου ήνοιξε 
καί ε ιδε ς το ασθενικό φως ποϋ έχυνε το κανδήλι τοϋ είκο- 
νίτματος τήν σκιά τοϋ άδελφοϋ του νά πλησιάζη ’ς τό πα
ράθυρο καί νά κένωση τό πιστόλι του, είς τόν βαρύ κρότον 
τοϋ οποίου αντήχησε τ ’ άντικρυνό βουνό καί τά σκυλιά έδι- 
πλασίασαν τά γαυγίσματά τους.

Ί ο σημεΐον είχε δοθή, ή Μάρθα δέν ήτο παρθένα πλέον.
Έστάθη ακίνητος, ’ςάν νά τόν έκάροωσε ’ς τή  γη κε

ραυνός τήν στιγμήν εκείνη χα ί τά δπΑα τοϋ στρατών-ος όλα 
αν άδιάζανε μέσα ’ς τήν καρδιά του, μεγαλείτερο πόνο δεν 
θά ένοιωθε.—  Μ’άγρια λάμψι ματωμένη ή ματιά του άντί- 
κρυσε τό γελαστό καί χαρούμενο πρόσωπο τοϋ άδελφοϋ του 
’ς τοϋ πιστολιοϋ του τήν λάμψι, τά μαλλιά του ώρθωθησαν, 
έγέμισαν φωτιά τά  στήθη του, ή φωνή του έκόλλησε ’ς τόν 
λαιμό του, τά δάκτυλά του έξέσχισαν τά  κουμπιά τοϋ αμ
πέχονου, ’χωθήκανε ’ς τής σάρκες του καί ματωμένα ’ζη- 
τοϋσαν ν’ άνοίξουν τό κουφάρι του- ήθελε ν’ άναπνεύσν). ήθελε 
άέρα, γ ια τ ’ έπνίγετο. "Εκαμε ενα βήμα, ενας στεναγμός τοϋ 
έξέσχισε τά σπλάχνα κι’ έσωριάσθη άφωνος καί χλωμός

t » \ -ι ' μ  ̂ ~ > » /|Λεσ το λευκό στρωτά του χιονιού, που του στρώσε η νυ- 
χτα, γιά νά δεχθΫ) τά άθφα ό'νειρα καί τήν άγάπη τοϋ Νάσί,ου.

Τήν επομένη τόν ηΰρανε νεκρό —  ό γιατρός έβεβαίωσε 
ότι ή καρδιά του είχε σπάστρ. —  Κανείς δεν έααθε τό αυ- 
στικό του κανείς δέν έγνώρισε πώς εύρέθη έκε ΐ— μά ’ ς τό 
χρόνο επάνω τήν ίδια νύχτα, τήν ίδια ώρα, ή έρημη Μάρθα 
’ξεψύχησεν άπό μαρασμό, κι’ εύρή/ανε ’ς τά χέρια της τό 
Ουλακτό τοϋ Νάσιου.

Τρίπολις τήν 20 Δεκεμβρίου 1898.

Μ. Γ. Πεΐρόποι/λος

Π ΙΚ Ρ Α  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ ΙΑ

Α Γ Ρ Τ Π Ν I Α

Γης νύκτα ς  ο ί ( ίυ λ λ ο γ κ ίιιο ί ε ίν α ι γ ιά  ιιένα  χρόνοι 
Κ αϊ β λαό τη ιιώ  τη ν τίτνη uov δ κ ο ν  δέν ξημ ερώ νει.

Δηιιώδες
Μές τήν απέραντη νυχτιά 
Δέν μπόρεσα νά κλείσω μάτι 
Μέσα στά στήθη μου φωτιά 
Μές τήν καρδιά μου εΐ/α κάτι 
Μές τήν απέραντη νυ/τιά 
Δέν μπόρεσα νά κλείσω μάτι.

Τοΰ κάκου πάλευ’ ή ψυχή  
Too κάκου πάλευε το σώμα  
Νά βροΟν μιά στά λ ’ αναψυχή 
Στο έρημο, στο κρύο στρώμα 
Τοϋ κάκου πάλευ’ ή ψυχή  
ΙοΟ κάκου πάλευε το σώμα.

Μές το σκοτάδι το βαθύ 
Καρτέραγα νά ξημερώση 
Νά φύγη b πόνος νά χαθη 
Το στήθος μου νά ξαλαφρώση 
Μές το σκοτάδι το βαθύ 
Καρτέραγα νά ξημερώση.

Αχαρη νύχτα κ’ ή ζωή 
Νύχτα βουβή καταραμένη 
Μέσα στοΟ Κόσμου τή βοή 
Αιώνιο κΰμα Οά διαβαίνη 
Αχαρη νύ'/τα κ’ ή ζωή 

. Νύχτα βουβή καταραμένη.

Αγρια νύχτα — μαύρη Γή — 
Ay ! πότε πιά θά ξτημε:ώστ,

Π'1 ΛΤ r  Τ '  / ,  1 ί1 ου 1Ν εου ΐνοσμου ή αυγή 
Οπου ποτέ δέν Οά νυχτώση ; 
Αγρια νύχτα — μαύρη Γη — 
Αχ ! πότε πιά Οά ξημερώση 

Ή  αξημέρωτη αύγή 
1 ή μαύρη Γη νά σαβανώση ;

Ναύπλιον Ν)βριος 1898
Μήτίίος Π απαόπΐ'ρον

ΧΟΡΟΣ ΜΕΤΗΜΦΙΕΣΜΕΝΩΝ
( E U G IiN E  F O U R R IE R )

ΜΕΡΟΣ ΙΙΡΩΤΟΛ

—  Ξεύρεις τ ί πρέπει νά κάμης κ. Πεταρόλ ; Είπεν ή κυρία 
είς τόν *κ. Πεταρόλ.

—  "Οχι, άπεκρίθη αυτός.
—  Πρέπει νά δώσης χορον μετημφιεσμένων.
— Καί γ ια τ ί ;
— Γι.ά νά κάνουμε τούς δέ Σαίν - Φρυσκίνου νά σκάσουν 

άπό ζήλεια.
’Ά ς είπωμεν αμέσως ότι οί Πεταρόλ καί οί δέ Σαίν-Φρυ- 

σκίνου είνε φίλοι καί δέν άποχωρίζονται- διά τοϋτο κατά βά
θος άπηχθάνοντο οί μέν τούς δέ εγκαρδίους καί δέν άφιναν 
ποτέ περίστασιν νά βλάψγι καί ταπεινώση ό ένας τόν άλλον. 
"Οταν έπασχεν ό είς ό άλλος ήγάλλετο. Οί Πεταρόλ ήσαν 
βιομήχανοι καί έκέκτν,ντο έργοστάσιον κομβίων άπό χρωμα
τιστό γυαλί, τοϋ « άθραύστου » κομβίου, τό όποιον παρά τό 
όνο n i  του έθραύετο ώς γυαλί, όταν τό άφιναν νά πέση. Οί 
Πεταρόλ ήσαν πλούσιοι. Οί δέ Σαίν - Φρυσκίνου δέν ήσαν: 
έζων γλισχρώς μέ μικρόν εισόδημα είς ευτελή οίκίσκον, τόν 
όποιον άπεκάλουν πομπωδώς «μέγαρον».

—  Ναί, έπανέλαβεν ή κ. Πεταρόλ, νά δώσο>μεν ενα μπάλ- 
j μασκέ, τά μέσα μας τό έπιτρέπουν καί θά κάμουμε τούς δέ

Σαίν - Φρυσκίνου νά λυσσάξουν !
Ό  κ. Πεταρόλ, φύσις παθητική, ύπέκυπτε πάντοτε είς τό 

ήμισύ του.
—  Θά στοιχίσει τά μαλλιά τής κεφαλής μας, άντέτεινε 

δειλώς.
—  Τί μπορεΐ νά σοϋ κάμη αΰτό ; Τό εισόδημά σου αυτή 

τή χρονιά είνε μεγάλο. Σκέψου ότι έχουμε νά άποκαταστή- 
σουμε κορίτσι, και είνε δεκαεπτά χρόνων.

—  Ά ς  δώσωμεν μπάλ-μχσκέ, είπεν ό κ. Πεταρόλ ύπο- 
ΐαΦσόμενος.

—  Πρεπει άμεσως νά τυπώσωμεν τά  προσκλητήρια.
Ο κ. Πεταρόλ μετέβη είς τό γραφεΐάν του καί συνέταξί 

σχέδιον προσκλήσεως, τό όποιον έφερεν είς τήν σύζυγόν του:
η Ό  Κύριος καί ή Κυρία Πεταρόλ σάς παρακαλοϋν, όπως 

ίυαρεστηθήτς νά τιμήσετε διά τής παρουσίας σας τόν χορόν

μετημφιεσμένων, τόν όποιον θά δώσουν τήν Πέμπτην 15 
Μαρτίου ».

—  Τέλειον ! άνέκρκξεν ή κ. Πεταρόλ.
Τήν έπομένην ήτις ήτον ή ήμερα καθ’ ήν έδέχετο ή Κα 

Πεταρόλ, ή Κ* δέ Σαίν· Φρυσκίνου ήλθε νά τήν έπισκεφθή.
—  Πώς είσθε αγαπητή ώρα ία ; Άνέκραξεν ή Κα Πετα- 

ρόλ.Έχομεν ένα α :.ώνα νά σας ίδοϋμε.
Καί ό'-ΐ.ως τήν είχεν ίδ·ι τήν προτεραίαν.
—  Τό ίδιο καί μέ σας, άπεκρίθη ή κ. δέ Σαίν - Φρυσκι- 

νου- γίνεσθε ακριβοθώρητοι ώσάν τάς ώραίας ήμέρας.
—  Πόσον είσθε άγαπητή άφοϋ ήλθίτε μέ τέτοιον άχρε'.ον 

καιρόν αΰτό είνε θυσία.
—  ’’Ηλθα μέ αμάξι- δ.έταξα νά ζεύξουν τόν άγγλικόν φαέ- 

θονα. Καί ό φαέθων ήτον άρχαί* άμαξα μέ δύο τροχούς.
«Ε ίνε ώρα νά τής άναγγείλω ότι δίδομεν χορόν», είπε 

καθ’ έαυτήν ή Κα Πεταρόλ.
Καί μέ φωνήν γλυκεΐαν.
— Πόσον είμαι ευτυχής ποϋ σας είδον, άγαπητή ώραια, 

διά νά σας γνωστοποιήσω ότι δίδομεν χορόν μετημφιεσμένων.
Έσιώπησε διά νά κρίνγι περί τοϋ έπελθόντος αποτελέ

σματος.
Ή  Κα δέ Σαίν - Φρυσκίνου έκινδύνευσε νά πέση ύπτια, 

άλλ’ άντέσχ^ε καί, κρύπτουσα ,τήν οργήν της δι’ ενός μειδιά
ματος.

— Α λήθεια ; "Ω ! ποία ιδέα !
— Είνε ιδέα ίδική μου, είπεν ή Κα Πεταρόλ έλπίζω ότι 

θα είσθε έκ τών ήμετέρων.
—  Μέ μεγίστην εύχαρίστησιν. Χορός Μετημφιεσμένων!
—* Θεέ μου, ναί δέν έδωκε ποτέ κανείς χορόν είς Μπορνύ.

Ό  σύζυγός μου έκέρδισε πολλά χρήματα έφέτος καί πρέπει 
νά άφίσωμεν ολίγον τό έμπόριον καί νά. εΰχαριστήσωμεν τούς 
φίλους μας.

—· Αΰτό είνε ίδιον καλής ψυχής, είπεν ή Κα δέ Σαίν— 
Φρυσκίνου, τής οποίας τήν καρδίαν κατέτρωγεν ή ζηλοτυπία. 
Άπεχαιρέτησε τήν φίλην της καί έπέστρεψεν ώς βόμβα είς 
τόν οί/.όν της. Συνήντησε έμπρός της τόν σύζυγόν της.

—  Δέν ξεύρεις τά νέα; Τοϋ έφώναξεν άφοϋ τόν παρετή- 
ρησε καλά- οί Πεταρόλ δίδουν χορόν μετημφιεσμένων.

—  Λοιπόν τ ί ; δικαίωμά των είνε.
—  Δικαίωμά τ ω ν ; έκραύγασεν ή Κα δέ Σαίν-Φρυσκίνου 

καί δέν βλέπεις ότι τό κάνουν διά νά μας ταπεινώσουν διά 
νά δώσουν άξίαν είς τήν κόρην τους πρός βλάβην τής Άδε- 
λαΐδος ; Ή  Άδελαίς ήτον ή μοναχοκόρη τών δέ Σαίν - Φρυ
σκίνου.

—  Θά προσκαλέσουν όλην τήν πόλιν, προσέθεσε χορον 
μετημφιεσμένων! Αΰτοί οί κατασκευασταί κομβίων: Είνε 
γελοΐον τοϋτο ! "Ανθρωποι προελθόντες k< τοϋ μηδενός !

Ή  Κα δέ Σαίν -  Φρυσκίνου ήτο τό γένος Καμπασύ.
Θά μοϋ είπήτε ότι τοϋτο σας είνε άδιάφορον. Καί είς εμέ 

Ιπίσης.
Έπανέλαβε.
—  Δέν κ ινείσα ι; Τί στέκ=.ις αΰτοϋ σαν πετρ*.
—  Σκέπτοααι.
—  T f ;
—  Τό μέσον νά καταρρίψω τήν ύπερηφάνειαν τών ΙΙε- 

τχρόλ.
—  Δόξα σοι 6 Θεός!
—  Ναί νά τούς πχίξω ενα ώραΐον πχιγνίδι. νΕχω ’έν σχέ

διον.
— Θά *άμγ)ς νά χναβληθή & χόρές!
—  Θά κάμω νά χποτύχη· αΰτό είνε κχλλίτερόν.
*0 κ. δέ Σαίν- Φρυσκΐνος ήτο πρωί, - ακόλουθος πρεσβειΧζ· 

ΐ'ίός διπλωμάτου, άνετράφη έν Tr, δ .-λω μ χτί^1 όθεν τώ  ε-

έμενε κατεργαρία καί διπροσωπία τήν οποίαν μετεχειρίζετο 
πρός έξυπηρέτησιν τών προσωπικών του μνησικακιών. Έ τα-

, % ι \ , ** t \ ί* ' » ^π^ινωσε φωντ,ν y.xi εςηγησε το  σ^εοιον τ ο υ  εις τ η ν  σ υ -  
ζυγόν του. Θά ήτο καλόν, διότι ή Κα δέ Σαίν - Φρυσκίνου 
ανέκραξε μέ τόνον σαρδώνειον.

—  Καί τώρα θά γελάσγι καλά όποιος θά γελάση τελευ
ταίος .

Έάν δέν έχετε δυσκολίχν, θά τελειώ ΐωμεν μέ τούς λογους 
αΰτούς τό πρώτον μέρος.

(Έ πεται το τέλος)

ΕΝΑΣ ΘΑΝΑΤΟΣ

Ήτανε νύχτα" μόνος μου ε χα μείνει 
Πρώτη φοράν b ύπνος μου είχε φύγει’ 
Ακόυα κάτι μέσα μου νά σβύνη 

Και τοΟ θανάτου αίσθάνομουν τά ρίγη.

Ένο.ωΟα γύρω ή μοναξιά ν’ άφίνη 
Τήν άγρια πνοή της και νά πνίγη 
"Ο,τι άπb σέ^α ώς τήν ώρα έκείνη 
Έμεν’ έκεΐ χαρά νά φέρνη ολίγη.

Έκλαιγα ώραις άμετραις- χτυποΟσα 
Τά στήθεια μου' σ’ έφώναζα νά σώσης 
Τον έρωτά μας, ποΟ άρρωστο θωροΟσα.

Μά σύ ποιος ξέρει πούχες ξενυχτήσει.... 
Και το πρωί, σάν ήλθες νά μου δώσης 
Βοήθεια, b ερως είχε ξεψυχήσει.

Φ Α Ρ Μ Α Κ Ι

Ένώ γλυκά μέ το κρασί μου σμίγει 
Ή  δόλια μου καρδιά /αρά φευγάτη,
Το θαμπωμένο μου άπ τον πόνο μάτι 

Ωχρή τήν οψη σου ξανοίγει.
ι

Έφάνηκες έκεΐ μπροστά μου πάλι 
Σάν τή φορά, ποΟ σ’ είδα πρώτα-πρώτα 
Μές στά θαμπά τής Εκκλησίας φώτα, 

Γλυκειά, μέ ευσπλαχνίας κάλλη.

Σάν λύπη άγνή το πρόσωπό σου χύνει 
Γιά μέ και δάκρυ άπ’ τά μάτια βγαίνει,
ΠοΟ πέφτει στο κρασί.... Καταραμένη ! 

Φαρμάκι το κρασί μου έγίνη.
Ή λ ία ς  Π . Β ο ιίΐιέο Ιδη ς 

(Ά «ο  τήν προσε/ώς έκδιοομένην συλλογήν « ϊ ν ν ν ίφ α » )
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Β Ι Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

1 0 ?  ΛΟΥΔΟΒΙΚΟΥ ΦΡΑΓΚΙΣΚΟΥ ΣΕΒΑΣΤΙΑΝΟΥ Ι Α 8 Ε Α

(Συνέχεια- ?οε προηγ. ψύλλον)

Δ '.

Γ?, 12 Απριλίου 1821, ο Φωβελ μ.εταδίδει τώ  εν Σαύρνη 
συναδελφω αυτου, Δαυίδ, τας 7τρωτά; ειδήσει; τή ; έπανα- 
στάσεως: στίφη σχηματίζονται είς τον Μωρέαν, ύπό τήν 
οδηγίαν τοϋ Όδυτσέως καί τοϋ Κοτρώνη (S1C) ό επίσκο
πος των ΙΙατρων ύψωσε την σημαίαν τοϋ σταυροϋ' οί μεν 
λεγουσιν ότι οί έπαναστάται διεσκορπίσθησαν ίν  τή πρώτη 
^χ/.'0> °1· δε, τουναντίον, δτι οί Γοϋρκοι έγκαταλείπουσι τήν 
ύπαιθρον χωράν και κλείονται εν τοις φρουρίοι;* οΰδείς επ ί
σημος άγγελος δύναται πλέον να φθάση* οί Έ λληνες όδη 
γούμενοι ύπό τίνος άγα, κατέχουσι τά στενά τοϋ ίσθμοϋ καί 
κωλύουσι παντί την δ'.άβασιν. Τάρταρός τις φέρων τάς έπι- 
στολάς ήναγκάσθη νά έπανέλθη. Έ ν Άθήναις μεγάλη επ ι
κρατεί ταραχή· ot Τούρκοι, μετά τών γυναικών καί τών τ έ 
κνων διαμένουσιν έν τώ  φρουρίω, ενθα έλλείψει οικιών, κοι- 
μωνται έν υπαιθρω" περιπολιαι διατρέχουσι τάς συνοικίας· 
οι Ελληνες συναθροισθεντες εσπευσμενως ώρκίσθησαν πίστιν 
εις του; κυρίους αυτών' αι θύλακα1, ήνεωχθησαν, σΤτος διε- 
νεμηθη το ΐ; πτωχοί;· το παν ηρεμεί ετι, άλλ’ έκρηξις άνα- 
μενεται άπο στιγμή; εις στιγμήν έν τή  κρισίμω δε ταύτη 
περιστασει *άναγκαιον θα ητο εαν εστάθμευεν έν ΙΙειραιεΤ 
γαλλικόν τ ι πλοΤον. At ημεραι παρέρχονται, ό τρόμος αΰ- 
ςανει (-) οί Ελληνες φοβούμενοι μήπως συλληφθώσιν ώς 
όμηροι πληρουσ* τας οικίας των φράγκων* τά έργαστήρια εΐ
ναι κεκλεισμενα, αι ό^οι έρημοι* οί έπαναστάται, έστρατο- 
πεδευμ:.νοι εις Μενιδι διακοπτουσι πασαν συγκοινωνίαν καί 
άπειλουσι ν άποκλεισωσι την πολιν καί νά λιμοκτονήσωσιν 
αυτήν. Ινατελαοον δε αυτήν τή 7 Μα'ίου περί τά  yapav- 
ματα 2 ,000  άγροται έκ τών έγγύς yoipioiv, κακώς ώπλι- 
σμενοι και άνευ τάξεως, εχοντες ώ ; άρχηγόν “Ελληνα τινα 
υπηρετησαντα έν Ρωσσια* κατέλαβον έν μ.ικ ώρα άπαντα 
τον περίβολον. Η άκροπολις προσεβλήθη* άπεκρούσθησαν 
δέ ύπο τών έν αυτή Τούρκων είτε όμως έξ άδεξιότητος, 
είτε^έπιτηδες αί σφκΐραι επιπτον κατά προτίμησιν επί τών 
προςενειων- μια τούτων κατέστρεψε τήν οικίαν τοϋ Φωβέλ· 
εθραυσε έν τώ  δωμκτιω ένα σοφά καί κατέπεσε πρό τών 
ποδών αυτοϋ. Μή δυνάμενο; νά παραμ.είνη έπί πλέον, ό Φω 
βέλ παρελαβε τά άρχεϊα, τά νομίσματα καί τ ινα ; τών αρ
χαιοτήτων αυτοϋ, καί έπιβιβασθείς έπί της κατά τήν 23 
Απριλίου καταπλευσάσης εί; ΙΙειοαια (gabare) Lioune. 

μετεβη εις Κεω* πολλοί φράγκοι συνωδευσαν αυτόν άναχω- 
ροϋντα. Ιο παράσημον της λεγεώνος τής τιμής τό δοθέν 
αυτώ κατα την έξοριαν ταυτην, ένεθάρρυνεν ίσως αυτόν νά 
υπομεινη τα υ τη ν  πάντως όμως ή φρόνησις, ίσχυροτέρα τής 
έπιθυμιας τοϋ νά έπανιδη τό έαυτοϋ μουσεΤον ήνάγκασαν α υ
τόν νά παραμείνη ένταϋθα. Ευθύς ώς ή πόλις άνεκτήθη ύπό 
τώ ν Τούρκων (άρχάς Αϋγούστου) εθεντο ε’.ς τήν διάθεσιν αΰ
τοϋ πλοΤον όπω; έπανέλθη ε’.ς ’Α ττικήν- άλλ’ όμως προετί-

(2) Έπιστολαί τοϊ Φωβέλ τή 19 ’Απριλίου, 7— 8 Μαίου (αετα* 
GiEttfclrai M b του Δαυίδ τή 27 Μαίου) έν τοϊς προξενικοί* οαχέλ*
λοις τής Σμύρνης, '

μησε ν άναμεινη, ερευνών τήν νέαν αΰτοϋ διαμ,ονήν, παρα- 
τηρών τα όικ τοϋ όριζοντος διερχόμενα πλοία, ©ιλοσοφών 
έπι της πιθανή; εκίιασεως της έπαναστάσεως, ήτις οΰδέ τόν 
έλάχιστον ένέπνεεν αΰτώ ενθουσιασμόν (') : «άνε/ώρησαν έκ 
Κεω τή 3 Σεπτεμβρίου, γράφει έν τα ΐ; σημειώσεσιν αΰτοϋ, 
40 άνδρε; δια τον Μωρεαν, μετά σημαία; ,  έν μελαίνη στρα
τιω τική  στολή μέχρι τών γονάτων έξικνουμένη, εΐδό; τ ι π ί 
λου μετά γείσου, φεροντος υπερ αυτόν κεφαλήν νεκροϋ, καί 
τα ; λεξεις Λ Ι ίυθει, ια τ) θ<ί· α ι ο ς · ή σημ.κία άποτελεΐται έκ 
τριών οριζοντίων λωρίδων, έρυθρας, μελαίνης καί λευκής, 
διαπερωμένης ύπό σταυροϋ μέσω δύο κλάδων φοίνικος* τό 
'έτερον μέρος φέοει τόν φοίνικα αναθρώσκοντα έκ τη ; τέφρας 
αΰτοϋ. 'Οπωσδήποτε ό ένθουσιασμός πολύ ήλαττώθη, οί δέ 
φρονιμοι παραδέχονται ότι ή έπιχείρησι; αύτη έγένετο άσυ- 
νέτως, έξετελέσθη άνευ θάρρους, ότι ή έλαφρότη; καί ή δεί
λια είναι ο χαρακτηρ του εθνου; τουτου, τοϋ νομίσαντο; ότι 
θ άποτινάξη τόν ζυγόν, ότι δέ θά καταστραφή, έάν μή δρά—
μωσι πρό; βοήθειάν του  Δυστυχείς Έ λληνες ! σα; άγου-
σιν είς τό σφαγεΐον ! καί τοϋτο εΐναι άληθέστατον, διότι είς 
τό σφαγεΐον έξέδειραν οί Τοϋρκοι τού; ολίγους Έ λληνας 
τούς εύρεθέντας έν Άθήναις κατά τήν έπάνοδον αΰτών.

Ιίερί τά τέλη τοϋ ’Οκτωβρίου, ότε έφαίνετο ότι άποκα- 
τέστη ή ησυχία, ό Φωβέλ όστις έπόθει νά έπανέλθη είς Γαλ
λίαν, (2) άπεφάσισε νά έπανέλθη είς τήν θέσιν αΰτοϋ. Ή  ά- 
φιξίς του έγένετο πομπική (Λ). Ό  σταυλάρχης τοϋ πασα ώ- 
δήγησεν ίππους είς Πειραια, οί άξιωματικοι τοϋ Guerriere, 
τοϋ Estatette, τοϋ Olivier έν έπισήμω στολή άνήλθον 
είς τήν πό λ ιν  βεζυρική έπιστολή, ής ήσαν κομισταί, άνε- 
γνώσθη είς τόν y ex e^ e  καί μεγάλην ένεποίησεν αίσθησιν. Ό 
Φωβέλ έχάρη εύρών τό μουτεΐον αΰτοϋ σώον καί ακέραιον, 
τήν δ’ οικίαν σχεδόν άθικτον, έν ω πολλαί άλλαι ήσαν κα - 
τεστραμμέναι* έν τή χάριτι ταύτ/) άνεγνώρισε τήν μεγάλην 
ύπόληψιν, ήν ό πρόξενος της Γαλλίας, ένεπνευσε είς τούς 
Τουρκους. Οί άρχηγοί συνέδραμον αΰτόν είς τήν άνεύρεσιν 
κλαπέντων τινών αντικειμένων, άπεζημίωσαν δ’ αΰτόν διά 
τήν άπώλειαν άλλων τ ιν ώ ν  έδώρησαν αΰτώ βοϋ; καί 
πρόβατα. Τά πάντα εβαινον αισίως μέχρι της 17 Νοεμ
βρίου. Τότε οί έπαναστάται έπανήλθον είς Αθήνας, ή δέ 
κατάστασις μετεβλήθη: είς τόν άπεσταλμένον βασιλέω; 
«όστις εσωζεν αΰτούς κατά χιλιάδας», οί Έ λληνες οΰδέν 
άποδ'.δουσιν έκ τών δημευθεισών περιουσιών τών Τούρκων 
προς οΰς ουτος έχει δανείσει χρήματα* «εύρίσκομαι είς δυσ- 
χερεστάτην θέσιν», έπάγεται αφελώς ό Φωβέλ. Απούσιασε 
καθ όλον τον Ιανουάριον. Έπανελθών εύρε τά  πράγματα 
είς τήν αΰτήν κατάστασιν, άλλά καί τό κατά τών Ε λ λή 
νων μ.ΐσος αΰτοϋ κατ’ οΰδέν έμειώθη.

Ο Pouqueville διά περιπαθοϋ; ύφους περιγράφων τήν 
κατάστασιν τών ’ Αθηνών κατά τό 1822, άναφέρει περί αΰ- 
τόπτου μάρτυρος όστις «διέσπειρε τόν ιόν τής μάλλον βδε- 
λυκτης συκοφαντία; κατα των άρεοπαγιτών καί τών χρι
στιανών» ( )̂— του άναισθητου, γράφει, ψευδή; φιλοσοφία πρό 
πολλοϋ διεφθειρε την καρδίαν : διό δέν δύναται νά έπιδείξη 
αίσθημα τι γενναΤον υπέρ εκείνων οϊτινε; έπεκαλοϋντο ύπέρ

(IJ Ήμερολόγιον τηρούμενον έν Κέω, VIII 2 ίο  18-22.
(2) Τοΰτο δηλοϋται εκ τίνος έπιστολής του Λαοίδ προς τον Φω· 

βελ γραφείσης τή 30 ’Ιουλίου 1821 : «Πρέπει νά διέλ6ητε διά 
Σμύρνης, πριν έπανίδητε τήν Γαλλίαν* μή σας πτο>, ή λοξοδρο
μία αυτή* δέν ί ά  σας χρατήσωμεν έπί πολύ" /.αϊρε. καλήν έπιτυ- 
χιαν, πλουτίσατε την πατρίδα Οιά τών έργασιών χαί τής παρου
σίας σ α ς ....»

(3) Papiers. II, fo 48-49.
(1) Histoire de la r6g6n4ration de la Gre^e, τόΐΑ. Γ’ , 410 ίεχ- 

δοσίς 1825),
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έαυτων την θειοτητα τοϋ Χριστοϋ». Δέν ε^ω άνά χεΤρας τό 
φύλλον τοϋ Spectateur Oriental (ip. 48, 19 Απριλίου 
1822), τό όποιον ύπαινίσσ=ται ό Pouquevi l le- άλλ’ εΐααι 
σχεδόν βέβαιος ότι ό άπιστος ούτος θά ήτο αΰτός ούτος ό 
Φωβέλ. Έ ν πασι περιπτωσίΐ, έκ τινων σωζομένων τεμα
χίων έπιστολών, παν άλλο φαίνεται ή συμπαθής πρός τού; 
έπαναστάτα; «τούς άχρείους έφορους» τού; κατασκευαστάς 
κωδίκων, καί τούς συμμάχους αΰτών τούς φ .λέλληνας». Έ< 
παρόδω αναφέρω, γράφει τή 26 Φεβρουάριου τφ  κ. L a -  
tniir-M aubourg (11, f® 4 9 ), ότι κακώς γνωρίζουσι τό 
οΰτιδανόν τοϋτο έθνος, παρ’ ω ούτε πατριωτισμό;, ουτε τιαή , 
οΰτε θάρρο; ύπάρχει* ή λεηλασία μόνον οπλίζει αΰτού;, ψυ
χρότατα δέ χρησιμ-οποιοϋσι τά ότλα των σφάζοντε; γυναι 
κα; καί πα ϊδχ ;- εΐναι άνειλ'.κρινεϊς καί οΰδόλω; τηροϋσι τόν 
λόγον αΰτών. Είς Τριπολιτζαν — ή τι; δέν έ'.υριεύ^η έξ έφο
δον . άλλ ’ έκ προδοσία;, κκτά παράβασιν τή ; άνακωχη;, — 
δύο ήμερα; μετά τήν λαφυραγωγίαν τη ; πόλεω;, 2 ,000  γυ 
ναίκες ά ; έξέδ-ον όπω; μή φθείρωσι τά ένδύματά τω ν, άνη 
λ ίώ ; έσφάγησαν ύπό τών κνάνδρων Ε λλήνων.

Δια προδοσίας ώσαυτω; οι κάτοικοι τοϋ Ναυχρίνου έσφά 
γησαν έπί τη ; νήσου Σφακτηρίας, ώ ; άλλοτε οί Αθηναίοι. 
Οί τη ; Κορινθου οΐτινες παρίδοθησαν έμπιστευθέντες εί; τόν 
λογον αΰτών έσκυλεύθησαν άμκ έξήλθον τοϋ φρουρίου κκί 
έστιβά/ θησαν φόρ δτ.ν μύγδην, άνδρε;, γυναΤκ; ς καί παιδία, ώ; 
ζώα. Έβασάνισαν τήν γυναΤ<.α τοϋ βέη, όπω; μάθωσι ποϋ 
εΐχε τά κοσμήματα- τήν έσφαξαν έπί τέλου:. Ά λλά  τό έκ 
πληκτικωτατον, είναι, οί πλανοδιοι ούτοι ίππόται, οί όμοιοι 
πρός τον Δόν Κιχώτον, οι άφικνούμενοι έκ τοϋ βάθους της 
Δανιμαρκιας- εις τούτων έλεγέ μοι ότι άπώλεσε τήν περιου
σίαν. ηλπιζε δε ν άνακτήσγι αΰτήν κ/τά τήν άλωσιν της 
Ακροπολεω; τών Αθηνών, διότι σκ'.πεΐ ν’ άποσπάσγι τού; 

μαργαρίτα;, και τά χρυσά φλωρία άπό τού; άτυ/εΐ;, ού; θά 
θανάτωση. ’Ιδού τά εΰγενη τών ιπποτών τούτων α'σθή- 
μ α τα ...»  Μεταξύ «τώ ν ιπποτών» ού; ό Φωβέλ τόσον σκλη- 
ρώ; είκονίζει, ήτο ό Voiltier, «κάποιο; Voiltier. πρώην 
άςιωματικός τοϋ ναυτικοί» ί2}* σημείωμά τ ι τών Memoi- 
res sur la guerre acluelle des grec«, δημοσιευθέν τώ  
1823, στιγμ,ατιζει, /ωρί; νά ονομάζγι. έχθοού; τινας τών 
έπαναστατών, οΐτινες, έν ώ άπ αύτη; τής πόλεως, είδο 
ποιούν τους έν τή  Ακροπολει Τούρκους περί τών κατ’ αΰ
τών παρασκευαζόμενων προσβολών, ύπεκρίνοντο OTt ύπερ- 
μαχοϋσι τών έπαναστατών έκ σεβχσμοϋ πρός τό εθνο; είς ό 
άνήκον καί ένεκα τοϋ χαρακτηοο; δι’ ού ήσαν περιβεβλημέ- 
νο·.». Ό  Pouquevil le (σ. 568), μάλλον σχφ-ηζ, άναφ^ρε·. 
τόν Κόρσον Όριγώνην, πρόξενον της 'Ολλανδίας : αί έκ- 
φράσει; άς μεταχειρίζεται: «ε ί; κόρσο; όνόματι Όρ·γώνης, 
οττι; άποκατεστη εν τω  1 αλλικώ προζενειω» οΰδαμώ; έπι- 
τρεπουσι ν ά/.φιβάλλωμεν Sti εΐ/ε συνένοχον τόν Φωβέλ. 
1η; μεροληψιας ταυτη ; ό Φο>βέλ έσγε καί έπιδ'κιααστά;· ή 
διαγωγή αύτη ένεπνεύσθη αΰτώ, (:ϊ) λέγουσιν ήμΐν, έκ τή ; 
συμπαθειας ήν έτρεφε προς τινα τών πολιορκουμένων, νεα- 
ράν Όθωμανίδα άνατραφεϊσαν ύπό τάς πατρικά; αΰτοϋ εΰερ- 
γεσία;. ’Ιδού πώ ; έκθέτει (’) τά  τής έφόδου της 30 Α πρ ι
λίου, ή τις άπέτυχε ένεκα τών ένεργειών τοϋ Όριγώνη : ά- 
φηγησεις δ·. άλλου ύφους γεγραμμ-'νας δύναταί τις νά εύρη 
έν τοΐ; β.βλιο’.ς τών φιλελλήνων : « Άποτυχοϋσα έφοδος
"κατεστησε γνωστόν το ποιόν τών πολιορκητών, οϊτινε; εΰ- 
λογηΟεν-^ς έν μ.-.σω τοϋ κονακίου, συνετέθησαν δι’ ίοκου 
Ίή  30 προ της ήοϋς, τάφρος όρυχθεΐσα ύπό τήν ποώτην

(2| Papip.rs, II fft 50 επιστολή ττ,ς 29 Μαρτίου).
l (5) La Contempuraine en Egvple, j 1. 281-272

(1) Έ ν  τινι έπιστολή πρός τον Γάσπαοην τής 6 Μαίου 1822,

τηλεβοστοιχίχν άνετίναξε μέρος αύτής καί έσχημάτισε μ.ε'γα 
ρήγμα λίαν βατόν* άλλ’ οΰδείς τών Ε λλήνων έτόλμ,ησε νά 
θέση έν αΰτώ τόν πόδα, καίτοι οί Γάλλοι καί Γερμανοί Δόν 
Κιχώτοί μας έβασίζοντο έπί τοϋ όρκου α ΰτώ ν .... οί τυχο- 
διώκται ούτοι ίππόται, άποκαμόντε; νά μά^ωνται ύπέρ δει
λών οΰδίμίαν άναγνωριζόντων αΰτοΐ; χάριν, άποσύρονται. 
Οί "Έλληνες νέαν όρύσσουσι τάφρον* οί έλεεινοί έλπίζουσι 
ν’ άνατινάξωτι μ.έρος τών Προπυλαίων άσεβοϋντες πρός εν 
τών ωραίων τής Έλλά^ος μνημείων ούτινος ή καταστροφή 
οΰδόλως ήθελε τούς ωφελήσει. Οί Τοϋρκοι προσηνέχθησαν 
άνδρείως- είμαι δέ βέβαιος ότι καί τά  τείχη αύτά τοϋ φρου
ρίου, άν κατεστρέφοντο. οΰδείς Έ λλην Οά άνέβαινε έπί τοϋ 
γυμνοϋ βράχου . .»  Τή 21 ’Ιουνίου ή Άκρόπολις παρεδόθη. 
Ό  Φωβέλ γράφει τή 24 (2). «Οί γενναίοι ούτοι άνδ.ες δέν 
έ^ήτησαν νά συνθηκολογήσωσιν ή έν έσχάτη άνάγκη- οί 
"Ελληνες ήδύναντο νκ τούς άφησωσι ν’ άποθάνωτιν, άλλά 
τό πρώτο> ήδη έδείχθησαν φιλάνθρωποι καί γενναίοι* συ^νά- 
κ'ς ετυ/ον της εΰκαιρικς νά ομιλήσω είς τούς άρ^ηγούς αΰ
τών, νομίζω δέ ότι συνετέλεσα πρός τοϋτο ’ΊΙτο συγκινη
τικόν θέαμα νά βλεπη τις τούς νικητάς φέροντας έπί τών 
ώμ-ον αΰτών τούς έξησΟενημ.ένου; ήττηθέντα ;, καί μ.ή δυ- 
ναμένους νά σταθώσιν έπί τών ποδών αΰτών- εΐναι έλεύθε- 
ροι ε’ς τήν πόλιν. Ή  συνθήκη αύτη τιμ5ί τούς Αθηναίους 
4αί ρίπτει λήθην έπί τών έν Μωρέα διαπραχθε σών φρικα
λεοτήτων καί άπ ιστιώ ν». Οίμ,οι! ή δισέλιδος αύτη έπ ι
στολή, περιέχει περί τό τέλος τήν φράσιν ταύτην, μετριά- 
ζουσχν τούς μόλις άπονεμηθέντας αΰτοΐς έπαίνους : «Τ αύ
την τήν στιγμήν μανθάνω, ότι ή συνθήκη παραβιάζεται* 
τρία άτοχα έσφάγησαν ήδη, έξ ών ό είς σημαίνον πρόσω- 
πον». Τήν 11 ’Ιουλίου ό Φωβέλ έγραφε πρός τόν έν Κων- 
στχντινουπόλει έπιτετραμμέ\ον (3) : «Οί φόβοι μ.ου περί πα- 
ραβιάσεως τή ; συνθηκολογίας ήσαν βασιμώτατοι* χθες έσφά
γησαν άταντες οί Τοϋρκοι έν ταΐς οίκίαις έν αΓς εύρίσκοντο, 
φυλαττόμενοι δ^θεν, ώς έν άσφαλεία. Φρουροί έτέθησαν έ γ 
γύς τοϋ προξενείου, όπως έμποδίσωσι τούς διαφυγόντας τήν 
σφαγήν νκζητήσωσι έν αΰτώ άσυλον, καί όντως έκ τών προσ- 
δραμόντων, πέ\τε έδολοφονήθησαν ύπό τό κιόσκιον.. . .  11α- 
ρατηρώ ύμΐν, κ. πρεσβευτά, ότι αί σφκγαί αύται δέν εΐναι 
r\)jαΐαι, άλλ’ έκ τών προτέρων προδιαγεγραμμ,έναι- άπόδει- 
ξις δέ οί στρατιώται οί τοποθετηθέντες πρό τής θύρας μου, 
όπω; κωλύσωσι τήν είσοδον εί; τού; προσδραμόντας Τούρ
κους. Οί δύο έπίτροποι οί ύπογράψκντες τήν συ-θηκολογίαν 
παρόντων ήμ,ών ήλθον τήν πρωίαν όπως μ.ή κατηγορη- 
θώσι »

(’Ακολουθεί)

Σ Τ Ο  Κ Α Θ Ρ Ε Φ Τ Η

Γιά πες μου αλήθεια, συ καθρέφτη 
Οπόταν ερ/εται ή τρελλή 
Καί καθρεφτίζεται καί πέφτη 
Η οψη της μίσ στ ο γιαλί 

Το νάζι της δέ σέ πειράζει 
Η τρέλλα της ή περισσή 

Δέν σέ συντρίβει, δέν σέ σπάζει,<> / V /α σιοερενιος εισε συ ;
Εμένα όταν μέ κυττάζει ή φλογερά της ή ματιά 

Συντρίβει καί κατασπαράζει 
Τή δύστυχή μου τήν καρδιά.

A n n . K<IMU<<<11;

(2 ) Papier*. II, fo 53.
(3) Papiers, II, ίυ 55.
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Γ Ν Ω Μ Α Ι - Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ ΰδρεύσεως τής πόλεως μας, εσχε συνέντευξή μετά τοΰ Δημάρχου 
’Αθηναίων κ.Μερκούρη είς τον όποιον έξέφρασε,οτι τό καταλληλότε- 
ρον σύστημα ΰδρεύσεως εΐναι το διά του Άδριανείου υδραγωγείου.

Έάν έκ τών πολλών περιπετειών τρικυμιώδους βίου κα
τόρθωσες νά γίνττ,ς 6 ήρως της λύπης καί τών πικριών, τότε 
μόνον γίνεσαι αληθής φιλόσοφος όρθώς δυνάμενος νά διαγνώ 
σης καί κρίντ,ς τούς άλλους.

Στέόανος 0 .  Ξένος

Οΰδέν εΰκολώτερον τοϋ άντιπολιτεύεσθχι, καί μάλιστα διά 
τοϋ τύπου, άλλά δυσκολώτατον τό εΰσυνειδήτως δ’ επωφε
λώς πολιτεύεσθαι. ’Ατελής δε ό περί τών κοινών κρίνων και 
τών διο'.κούντων τιμητής προβαίνων ό μή έπί καιρόν τινά 
πρότερον διαχειρισάμενος δημοσίαν Αρχήν.

Τ ιιιολέω ν Ι .Φ ιλ ίια ω ν

Αί εΰγενέσταται τών πνευματικών δυνάμεων τοϋ άνθρώ 
που εκμηδενίζονται έν τή κοινωνική ένεργεία έλλείποντος ή- 
θικοϋ παρ’ αΰτφ χαρακτήρος.

Νεοκλής Κ αζάζης

Ε λπ ίς , έσχατη τών Θεών, σύ μόνη άπομένεις
Έ ντό ; καρδνας, λέγουσι, προώρως τεθραυσμένης.
’Αλλ' άπατώντα ί' σύντροφος ακμάζει τής έλπίδος,
Καί ώ ; αΰτήν αθάνατος, ό ερως τή ; πατρίδος !

Κ λέω ν Α . Ι’αγκαβής

'— Φεϋγε τόν δάκρυσι χεομένοις μή συγκινούμενον- τόν 
ζώα κακώς ποιούν τα- τών παιδιών παιδίαις κκί λόγοις, ή 
μειδιάμκσι μή θελγόμενον τόν άνθεσι μή τερπόμενον τόν 
μουσική μή κοινωνοϋντα- τόν έν οι ω λοιδοροϋντχ’ τόν άλ 
λων επαινούμενων δυτφοροϋντα· τόν πχντας κακώς λέγοντα· 
τον ένώπιον γυναικών θρυπτόμενον μάλιστχ δέ πάντχ τόν 
φίλον άποντα κατηγορούμενον μή άμυνόμενον.

Ν ικόλαος 1. Σ αρίπολος

Ά φες λέγειν, ποιών δ’ δ ,τι χρή.
Στέφανος Σκονλοίτδιις

Ό  Κ ό ύ ι ιο ς

— Ό  Βασιλεύς βασιλεύει.
—  Ό  ίΐάπας άρχει καί αΰτοϋ.
-— Ό  στρατιώτης πολεμεϊ καί διά τούς δύο.
—  Ό  πολίτης τρέφει καί τούς τρεΐς.
—  Ό  δικηγόρος ’μπερδεύει καί τούς τέσσαρας.
—  Ό  φαρμακοποιός φαρμακεύιι καί τους πέντε.
—  Ό  ιατρός ξεμπερδεύει καί τούς ές.
—  Ό  νεκοοθάπτης θάπτει καί τού; έπτά.
—  Ό  παπα; συγ/ωρεΐ καί τούς οκτώ.
— Ό  διάβολος πέρνει καί τούς έννέχ.

ημ ογκωδε
ή υπογραφή τής συμβάσεως τού σιδηρόδρομου 

ιέαι διαπραγματεύσεις διεξάγονται μετά τής εται-

τερι κατασκευής ηλεκτρικών τρο-

Ί μετα 
—-Ά νεβλήθη ή 

Λαρίσσης. Νυν νέαι 
ρίας Μπχτινίόλ.

— Γίνονται διαπραγματεύσεις περ 
χιοδρόμιον έν τή πόλει μας.

— Θέλει ΰποβληθή Οπό τοΰ έπί τών Οικονομικών υπουργοί έν 
τή Βουλή νο|χοσχέδιον περί προσθέτου φορολογίας τού καπνού.

— Τήν 27 λήςαντο; μηνός έτελέσΟη ΰπό τού ’Αδελφάτου τού 
Δημ. Βρεφοκομείου μνημόσυνον υπέρ άναπαύσεως του αοιδιμ υ 
έθνικοΰ ευεργέτου Λ. Συγγρού.

—■ Άπεφχσίοθη ΰπο τού έπί τών Ναυτικών υπουργού κ. Βου- 
δούρη ή αποστολή πολεμικού έν ’Αφρική πλοίου, όπως παρακο- 
λου'ΐή τούς σπογγαλιεΐς, πρός πρόληψιν τών έκάστοτε συμβαινόν- 
των αΰτοϊς δυστυχημάτων. Τό πλοιον Οα μεταποιηθή εις πλωτόν 
νοιοκομεΐον μετά φαρμακείου, θά επιβώσι δ’ αυτού ιατροί τού ναυ
τικού.
 Έ ν Α ΐγύπτω συνέστη επιτροπή πρός σύστασιν ζωολογικού έν

Ά θήναις κήπου. Πρός τούτο ό έν Σουδάν έμπορευόμενος ομογενής 
κύριος Λοίζος άνεκοίνωσεν είς τήν ρηθεΐσαν έπιτροπήν οτι προσ
φέρει εις τό Έθνος ολόκληρον συλλογήν αγρίων ζώων.

—  *0 ποοϋπολογισμός τοΰ Δήμου ’Αθηναίων εστάλη προς με
λέτην είς τόν κ. Νομάρχην.

— Ό  Νομάρχης κ. Καρατζας συνιστα πρός απαντας τους νομάρ- 
χας τού Κράτους, όπως συστήσωσιν επιτροπάς, αίτινες νά προβώ- 
σιν εις ένάνους πρός άνέγερσιν ανδριάντος τού αοίδιμου Α. Συγγροΰ.

Ά ό ΐ ξ ι ι ς - ’ Α ν α ν ω ρ ίιό ε ις .—Ά φίκετο έκ Κερκύρας ό βουλευ
τής κ. Πεταλας.

— Ά φίκετο έκ Κερκύρας ό βουλευτής κ. Σαμούλης.
—- Άνεχώρησεν διά Πάτρας ό φίλος κ. Αριστοτέλης Ζάκας.
— Περιοδεύει άνά τήν Θεσσαλίαν ό ημετερος διευθυντής κ. Φ. 

Κλάδος.
Γ ά ιιο ι- ’ Α ρραβώ νες.—Έτελέσθησαν οί αρραβώ.ες τοΰ κ. ΝΤ. 

ΤΙαπαγιαννακοπούλου πρώην Δήμαρχου Μανωλαδος, μετά τής οε- 
σποινίδος Ά ναστ. Σισμάνη έκ τής έκ Ναυπλίου πολιτευόμενης 
οϊκογενείας. I

— Έστέφθησαν ΰπό τής Α. Μ. τής Βασιλισσης Ολγας ή εκ 
Βόλου διαπρεπής έπί καλλονή καί μορφ οσει Έ λενη Χατζή Αρ- 
γύρη μετά τού ιατρού κ. ’Αντωνίου Λ. Χρηστομανου. Εις τό νεα- 
οον ζεύγος εύχόμεθα βίον αοιαπτωτου χαράς και ευτυχίας.

’ Α π ο β ιώ ν ε ις .—’Απεβίωσεν έν Ναύπλιο» ό Θεοο. Κωστοπουλο, 
πολίτης χρ'^στος καί πατήρ τού φίλου κ. Λυμ. Κωστοπουλου και 
Έ μ . Κωστοπούλού χαθηγητοΰ.

— Τήν 23 λής. μηνός άπεβίωϊε ό έπίσκοπος Ηαυμακού Μισαήλ.|
— ’Απεβίωσεν έν Κωνσταντιννυπόλει ή Σαπφω Αεοντιάς συγ-| 

γραφεϋς σπουδαίοτν παιδαγω^ικο>ν βιβλίων, επι πολλά ο ετη οιευ-, 
θύνασα τά ανώτερα έκπαιδευτήρια τής δούλης Έλλαοος.

Γ εώ ργιος ΛΙερκοίτριις. Ό  θάνατος του γηραιού καπετάνου

ΜΗΝΙΑΙΑ ΕΠΙ0ΕΩΡΗΣΙΣ

Ε ΐό ή ό ε ις .— 'II Λ. Μ. ό Βασιλεύς συνεχάρη τηλεγραφικώς τήν 
Α . Μ. Βασίλισσαν τής ’Αγγλίας διά τάς νικάς, άς ήρατο τελευ
ταίως ί> αγγλικός στρατός.

— Ό  συνταγματάρχης τού πεζικού κ. Δημ. Σταικος διωρίσθη 
είς τήν κενήν θέσιν τοΰ Διευθυντοΰ τής Αστυνομίας ’Αθηνών— 
Πειραιώς. Ό κ. Στάίκος ύπηρέτησε ζλϊ άλλοτε ως τοιοΰτος.

— Ό  άπό ήμερων παρεπιδημών ένταΰθα άγγλος υδραυλικός, 
οστις άπεστάλη ύπό τής ’Αγγλικής Εταιρίας πρός μελέτην τής

πόλιν μας, πλήν τά ολίγα εκείνα δάκρυα
_ ' _ ’ __ ~, . «ί,,/.vr.’/-/ΛίΤΐ V 'rr. Ar»Yr/!J I

Οεν συνεκλονησε την 
εκείνων οΐτινες εσχον τήν ευτυχίαν νά τόν γνωρισωσι, ή τό δάκρυ 
ενός γηοαλέου συντρόφου του, όστις τον παρηκ'.λούθησε ακοιμη- 
τον έπ·. τού πηδαλίου του ν’ άντικρύζη τάς θύελλας καί τον ωκεα
νόν εΐναι τό κάλλιστον τών άνθεων εις τό φέρετρον τοΰ νεκρού. 
Θλίβομεν έγκαρδίως τήν χεϊρα τοΰ πενθούν τας υιού του κ. Μ.ρ· 
κούρη Δημάρχου ’Αθηναίων.

ΪΝέαι έκ">ό(5εις. «Σύννεφα*. Αΰτόν τόν τ ί τ λ ο ν  φερει η λίαν 
προσεχώς έκδιδομένη έν ενΐ κομ·|/ώ τομιοκο ποιητική συλλογή 
τού φίλου κ. * Η λ . II· Βουτιεριδου, to*j ότυοιου τάς ποΐΓ|Τΐκάς ε[Α 
πνεύσε ς έφιλοξένησαν μ ε θ ’ ύπερηφανείας π λεισ τα ’Αθηναϊκά φύλλα 
και αΐτινες αναγνωσθεΐσαι αρίστην ενεποΐ7|«ιαν εντυπίοσιν ου. ^ 
τήν πρωτοτυπίαν, το αφελές, τήν γλυκύτητα και τήν /άριν τής ,: 
έυ.πνεύ'ϊεοίς αυτών. ’Λρκούαενοι σήμ,ερον εις τάς όλίγας ταυ τα; 
γοαααάς έπιουλατ'τόαενα νά έπανε/Οιοαεν αετά τν,ν εκοοσιν εκτ&- 
νέστερον, έστω και άν Οέλωαεν προΊκρούστ, είς τήν του σ απαθούς 
ποιχτου αετοιοΦροσύνην.

Τίηβοις Ά^ο^ολο'οίτλον*

ΤΟ ΓΝΩΣΤΟΝ ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΟΝ ΚΑΛΤΣΩΝ 

ΠΑΝΑΓΑΚΟΥ ΚΑΙ ΒΑΣΙΛΟΠΟΥΛΟΥ
Μετεφέρθη έκ τής Στοάς Λιζΰρη είς τήν όδόν Έρμου 

(άριθμ. 119, απέναντι τής Καπνικαρεας). Κατασκευάζει 
κάλτσας άνωτερας τών Εΰρωπαϊκών κατά τε τήν κομψό
τητα  καί τήν στερεότητα καί πω λεΐ τοιαύτας λιανικώς καί 
χονδρικώς. ΓΙωλοϋνται προσέτι έν αΰτώ διάφορα νήματα 
διά κάλτσας μάλλινα καί βαμβακερά εΰρωπαίκά, χρωματι
στά καί μή. ’Ιδίως νήμα μαϋρον όπερ δίδεται μέ έγγύησιν 
διά τήν στερεότητα τοϋ χρωματισμοϋ. Τιμαί λίαν συγκα- 
ταβατικαί καί ανεπίδεκτοι συναγωνισμοϋ.

Μ Ε Τ Δ Ξ Ο Υ Ρ Γ Ε Ι Ο Ν  

θ Ε Ο Δ Ω Ρ Ο Π Ο ί Λ Ο Τ  Κ Α Ι  Τ Ζ Ι Ν Η
Όδός Αιόλου 135 έναντι ΧρυσοσπηΑηωτίσσης.

Τό κατάστημα κατασκευάζει τάς τελειοτέρας φράντζας 
δι’ έπιπλα, τά  στερεώτερα κορδόνια, μετάξια έργο^είρων, 
άπαντχ τά είδη τών μπιρσιμίων ραπτών κτλ .

Κ α τ ά ν τ η μ α  α π ο ι κ ι α κ ώ ν  κ α ι  π ο τ ώ ν  

Α Β Ρ Α Α Μ ,  Ι Σ Α Α Κ  Φ Ε Λ Ο Τ Σ  ε ν  t p i k k a a o i s

Πλούσια συλλογή ποτών εΰρωπαϊκών. έγχωρίων, Ζϋθος 
Βιε’ννης είς Φιάλας, oivot Ζάννου καί Ριός, Δεκε)ίας. 

’Αποικιακά εΰθηνά καί καλλίστης ποιοτητος.Μ Ε Γ Α  Τ Φ Α Ν Τ Η Ρ Ι Ο Ν

rnnrni i m m o m
ΜεταφερΟέν έπί της πλατείας Καπνικαρεας καί έπί 

νέων δλω; βάσεων συνεχίζον τάς έργατίας του. Τε- 
λειότης ΰφαντουργικης τέχνης, μεταξωτά απαρά
μιλλα .

Σ τ ε ο ε ό τ η ς  κ α ί  Κ α λ α τ ϋ θ η ϋ ΐ α
είναι τ^ πρόγραμμα τοΟ λαμπρού τούτου Καταστή
ματος.

ΚΑΛΛΙΤΕΧΝΙΚΟΝ ΡΑΦΕΙΟΝ 

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ  Π  Α Π  Α Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Υ
ΕΝ ΤΡΙΚΚΑΛΟΙΣ (Θεσσαλίας) έπί τής όδοϋ Σιδηροδρόμου

Τό τελειότερον ραφεΐον τών Τρικκάλων, κόπτης άριστος, 
έργασία απαράμιλλος.

Δ Α Μ Α Λ Ι Δ Ο Κ Ο Μ Ε Ι Ο Ν
X .  Κ Α Ν Α Β Α Τ Σ Ο Γ Λ Ο Υ

ΚΤΗΝΙΑΤΡΟΥ

Λεωφόρος Φαλήρου (Συνοικία Γαργαρέτας)

Ή  άγνοτέρα δαμαλίς, ή άριθμοϋσα πλειοτέρας έπιτυχίας 
προμηθεύεται ύπό τοϋ κ. Καναβατσογλου.

ΠΑΝΤΟΠΩΛΕΙΟΥ ΙΩΑΝΝΟΥ ΛΙΓΝΟΥ
ΕΝ Σ Ύ Ρ Ωι

'Ά παντα  τά αποικιακά έξαιρέτου ποιότητος καί είς τ ι 
μάς άνεπιδέκτους συναγωνισμοϋ.

Ο Ι Ν Ο Π Ν Ε Ϊ Μ Α Τ Ο Π Ο Ι Ε Ι Ο Ν  « Η  Χ Ι Ο Σ »
ΕΝ ΣΓΡΩ Όδός ΙΙοσειδωνίιχς

Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ !  Γ ΙΑ Μ Α Λ Α Κ Η
Παράγει τά εκλεκτότερα ποτά. Μαστίχα χιακή, Ούζο, 

Κονιάκ, Ρόμι καί άπαντα τά  Ηδύποτα (L iq u e u rs )

ΟΙΝΟΠΝΕΥΜΑΤΟΠΩΛΕΙΟΝ «0 ΚΑΙΤΡΟΒΑΑΛΑΣ»
ΕΝ Κ Α Λ Λ Ι Μ Ε Ρ Ι Α Ν Ο Ι Σ  (Κύμης)

ΙΔΡΥΘΕΝ ΤΠ 1893

ΛΗΜΗΤΡΙΟΤ ΣΤΑΜΑΤΙΟΪ ΚΑΙ ΣΑΣ
Παράγει οίνοπνευμα έξ άγνής σταφυλής καί Κονιάκ μυ

ροβόλον έκ μοσχάτων σταφυλών Κύμης.

Μ ε γ ά λ η  ε ξ α γ ω γ ή  ε ι ς  τ ό  ε ξ ω τ ε ρ ι κ ό ν .
Έ ν Άθήναις πωλείται είς τό καπνοπωλεΐον Κ . ΒΑΡΚΑ 

(Πλατεΐχ Συντάγματος).
ΣΙ1Μ. Πληροφορίαι διά προμήθειαν οινοπνεύματος καί 

Κονιάκ παρέχει τό γραφεΐον τής ο’Ίριδος Α θηνώ ν».

ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΟΔΟΧΙΚΟΝ ΓΡΑΦΕΙΟΝ

δ . &  i s r .  .α γ γ ε _λ _ο π : ο
ΕΝ ΠΚΙΡΑΙΕΙ (κάτωθι Δημοτ. Θεάτρο»)

Α Δ Ε Λ Φ .  DIOTPIKH ΚΑΙ Κ Α Ρ Α Λ Η Σ
ΕΝ ΤΡΙΠΟΛΕΙ

Τό μεγαλειτερον κατάστημα, ' ϊ ’αλοπωλεΐον καί Σίδηρο— 
πωλεΐον. Σερβίτσια τραπέζης έκ πορσελά<ης, κρυσταλλουρ- 
γικά προϊοντα πολυτελείας. “Ολα τά έκ σιδήρου έργαλεΐα, 
μαγειρικά σκεύη, σίδηρα οικοδομών κλπ. Ν ! Ε Γ Α  Ξ Ε Ν Ο Δ Ο Χ Ε Ι Ο Ν  Η ΕΤΡΩΠΗ

Δ.  Ε Τ Α Γ Γ Ε Λ Ι Ο Τ
ΕΝ ΤΡΙΠΟΛΕΙ, έπί τής όδοϋ Γορτυνίχς

Έ π ί μαγευτικής θέσεως, εΰάερον, καί καινουργώς 
έπιπλωμένον, δωμάτιά εΰήλια, περιποίητις, καθαριοτης 
κ τλ . κ τλ .

Φ Α Ρ Μ Α Κ Ε Ι Ο »  Α λ .  Μ Ε Ν Ε Λ Α Ο Υ  ΕΝ Τ Ρ Ι Π Ο Α Ε Ι
Πλην τών S p o c ia lite s  καί λοιπών φαρμάκων ευρίσκετε 

έν τώ φαρμακείω τοϋ κ. Μενελάου καί τά καταπότια ΙΙΙΓΚ 
ί'-αί τά άρωματικά S E N -S E N .

ΚΑΠΝΟΙ 1ΩΛΕΙ0Ν «Η ΑΡΚΑΔΙΑ» ΕΝ ΤΡΙΠΟΛΕΙ 

Κ.  Κ Ο Κ Ο Ρ Ε Μ Π Α  (έπί τής πλατείας)
Κ α « \ «  κ α ι  ό ι γ α ο ε ’ ϊ α  γ ε ι κ ί τ ι κ ώ τ α τ α .

ΤΑΠΗΤΟΎΡΓΕΙΟΝ ΤΡΙΠΟΛΕΩΣ
Ή  κ. Παν. Γεωργίου Καλουμένου κατασκευάζει έν Τρι- 

πόλει τάπητας κατά τό ύπόδε'.γμα τών ΙΙερσικών τοιούτων 
οϊου-δήποτε μεγέθους καί ποικίλων χρωματισμών καί σχη
μάτων έπί μετρί?. άναλογως τιμή.

Πληροφορίαι παρέχονται ΰπό τής ιδίας έν Τριπόλει καί 
έν Άθήναις είς τό γραφεΐον τής «"Ιριδος Α θηνών» όπερ 
άνχλαμβζνει καί οίανδήποτε παραγγελίαν.

ΔΕ?Γ»ΙΑΤΕ!ΪΙΠΟΡΙΚΑ Κ Α Τ Α Σ Τ Η IVIATA ΕΝ ΤΡΙΠΟΑΕΙ

Κ Ο Υ Ρ Ο Ύ  & Κ Ο Τ Σ Ο Π Ο Τ Λ Ο Τ
Μεγάλη προμήθεια δερμάτων Εγχωρίων καί Εΰρωπαι- 

*ών καί άπαντα τά είδη τής υποδηματοποιίας.



ΗΛΕΚΤΡΟΜΗΧΑΝΟΪΡΓΕΙΟΝ 

Ν. Γ Ι Α Ν Ν Ι Ρ Η  &
ΟΛΟΣ ΟΦΘΑΛΜΙΑΤΡΕΙΟΥ 6

. α ί

'Υπό τη ν  άνω τέραν έποπτείαν το ν  κ . Π αναγ. Σ. Κ ονδ ί'λη  
Κ αθηγητο ν τώ ν Φ ν ίικ ω ν  Έ π ιό τη η ώ ν .

Κατασκευάζει, επισκευάζει καί προμηθεύει έξ Ευ ώτ.η; 
παντός είδους μη^ανάς, εργαλεία και όργανα έπιστη jag νικά, 
χωρομετρικά, φυσικά, ιατρικά, όρθοπαιδικά κ. τ .λ .

Κατασκευάζει, επισκευάζει και τοποθετεί κωδωνας ηλε
κτρικούς, τηλέφωνα καί άλεξικέραυνα.

Έ κτελεΐ εργασίας γαλβανοπλαστικής, ήτοι επιχρυσώ
σεις, επαργυρώσεις καί έπινικελώσεις.

Έ « ι ό τ η μ ο ν ι κ η  α κ ρ ί β ε ι α .

Κ Τ Η Ν Ι Α Τ Ρ Ι Κ Η  Κ Λ Ι Ν Ι Κ Η
Ό σοι ε'χετε Λ Λ Λ /λ Λ Τ «  'ίππ0υ? “ΥΛάδ/ς, χο·ρους, S C p p ^ j T T , ,  _p£gaT0C; κϊγας

κύνας, πτηνά κλπ.
Ό σοι θέλετε νά « ε τ  ι λ ώ ν ω ν τ α ι  οί ίπποι σας ,εΰθη-

νά, στερ:ά καί κομψά.
Ό σοι έπιθυμεΐτε νά ν Λ , ν Λβ Λ / 01 1717:01 και«ι « , · » , > ,  κ ο υ ρ ε υ ω ν τ α ι  ·ι ( α γ Λ .

στο. Ό σοι ζητείτε οίανδιίποτε κ τ η ν ο τ ρ ο φ ι ν .η ν  Η κ τ ιι*  
ν ι α τ ο ι κ η ν  συμβουλήν. Ό σοι προτίθεσθε νά ά ν ο ο ά -  
<ί»»τε η  ν α  « ω λ ή ί ϊ η τ ε  ζώα καί όσοι ζητείτε ά ι ια -  
ί η λ ά τ η ς  άποτείνεσθε ι ιό ν ο ν  προς την

Κ Τ Η Ν Ι Α Τ Ρ Ι Κ Η Ν  Κ Λ Ι Ν Ι Κ Η Ν  

Π ΕΤ Ρ ΟΥ  Κ Ω Ν ΣΤ  ΑΝΤΙΝΙΔΟΎ
KTHNUTPOV 

Ό δός Σωκράτονς ά ρ ιθ . 26 δπιόθεν Δ η ιιαρ ν ία ς

ΜΕΓΑ ΥΠΟΛΗΜΑΤΟΠΟΙΕΙΟΝ 

Κ . Α Ι Ν Α Ρ Δ Η
ΕΝ ΑΘΙΙΛΑΙΣ, Όδός Σ ταδίον 60

Τά κομψότερα καί στερεώτερα υποδήματα άνδρών και 
κυοιών κατασκευάζονται έν τω υποδηματοποιείο) τουτφ .

Κ Α Π Ν Ο Π Ω ΛΕ ΙΟ Ν  

Ν. Τ Ζ Α Β Ι  Δ Α
ΕΝ ΧΑΛΚΙΛΙ, παρά τ ΰ  εβδομαδ ια ία  άγορα

Μεγάλη παρακαταθήκη καπνών Αγρίνιου, ,^ηρομερου, 
Θεσσαλίας κλπ.

ΕΣΤΙΑ ΤΟ ΡΙΟ Ν  ΕΝ ΛΑΤΡ1Ω 

Γ. ΚΑΤΩΓΑ
’ Επί τη ς Λεωφόρον Σερπιέριι

ΙΙροθυμία, καθαριότης, περιποίησις εΐνε το πρόγραμμα 
τοϋ λαμπρού τούτου εστιατορίου.

Ε Μ Π Ο Ρ Ι Κ Ο Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α

ΕΙΑΡΧΟΤ ΚΑΙ ΔΡΟΣΟΥ
Ό δύς ’EpuoO

Έν αΰτώ υπάρξει ή πλουσιωτέοα συλλογή υφασμάτων 
τοϋ γυ αικείου κόσριου, κουστουμιά κλπ . κλπ .

1 ! λ α ί σ ι α  Φ ο ί ν ι κ ο ς
Τ ό « ο ώ τ ο ν  ά τ ι ι ο κ ί ν η τ ο ν έ ρ γ ο ό τ ά ι ί ι ο ν  « λ α κ ί ύ υ ν  

κ α θ ’ ό λ η ν  τ η ν  ' Α ν α τ ο λ ή ν

ΓΡΗΓΟΡΙΟΤ ΛΙΤΣΟΤ
ΥΙΐΟΚΛΤΑΣΤΙΙΜί AIANIKUS ΠΩΑϋ-ΚΩΣ

ΑθΗ ΝΑΙ, όδός Α ίο λο ν  ά ρ ιθ . 3ί>

Κοονίζαι εικόνων, κορνίζαι παραθύρων, πομολα. Ελαιο- 
νραφίαι, άκουαρέλαι τών διχσημοτέρων ζωγράφων 'Ιταλών 
καί Ε λλήνω ν έλχιοτυπίαι, φωτογραφία-, καλλιτε/νικαΐ
Passe Partout.

Έ κτΙς τών y ρυτών πλαισίων καί άφθονια χρωματιστών, 
τελευταίας μόδας.

’Ιδιαιτέρα καλαισθησία περί τήν εφαρμογήν. Τεχνΐται 
ειδικοί Εΰρωπαΐοι. Τιμαί άνεπιδεκτοι συναγωνισμοϋ. Ποι
κιλία σχημάτων μεγ στη.

Τό κατάστηθα της λιανικής πωλησεως συνεστηθη επί
τηδες διά νά άναδείξη τήν άπίστευτον εΰθηνίκν τών 
τιμών.

Χ Α Ρ Τ Ο Π Ω Λ Ε ΙΟ Ν  

ΑΔΕΛΦ ΩΝ ΡΑΚΟΠΟΤ ΛΟΤ
ΕΝ ΑΘΗΝΑΙΣ

Όδός Α ίο λο ν  άρ. 180 -182 , ένα ντι Ann. θ εά τρ ο ν .

Μή λείψητε νά έπισκεφθητε τό χαρτοπωλεΐον τών ρε
κτών ’Αδελφών Ρακοπούλου είς ο θά εΰρηται πλουσίαν συλ
λογήν γραφικής Ολη;.

Β ν β λ ιο δ ε τε ϊο ν , Γ ρ α μ α ο γ ρ α φ ε ΐο ν  
’ Ε ο γ ο ο τ ά α ιο ν  ί ι η κ ί λ λ ω ν .  « ί φ ο α γ ΐδ ε ς  κ λ η ·

Ε ΣΤΙΑΤΟΡΙΟΝ  «Α Ι  Α θ ΙΙΝ Α Ι»  

ΤΡ. ΧΡΤΣΑΝΟΑΚΟ ΠΟ ΤΛΟ Τ
Έ ν  Χ α λ κ ί ϋ ι

Τό τελειότεοον έστιατόριον τής Χαλκίδος, έν ω πλήν τηί 
καθαριότητος και τελείας μαγειρικής θά εϋρητε καί τον πε- 
ο ποιητικώτατον διευθυντήν του, όστις γνωρίζει να περι 
ττοιηται την ττελατειαν του.

ΞΕΝΟΛΟΧΕΙΟΝ « 0  ΟΛΥΜΠΟΣ* ΕΝ ΒΟΛΩ
Έ πί κεντρικής καί εΰαέρου θεσεως, δώ ματα  τελε ̂ ω: ϊ 

π ιπλωμένα, καθαρ  ότης και περιποίησις εξαιρετική. Εστι* 
τόοιον ρ.ε ύλιχα ίζαιρετιχω» /.ο θα pot.

ΕΕΝΟΔΟΧΕΙΟΝ « α ι  ΑΘΙΙΝΑΙ» ΕΝ ΤΡ1ΚΚΑΛΟΙΪ® 

Γ Ε ί Ι Ρ Γ .  Κ Ρ Ε Β Ο Τ Ρ Η  ή ΠΛΑΤίΙΝΑ
Λωμάτια εΰάιρα καί επιπλωμένα καλώς. περιποίησις κ* 

ύπηιεσία προθυμοτάτη, καθαριότης άκρα, θέσις μαγευτική

ΜΕΓΑ 11ΑΝΤΟΙ1ΩΛΕΙΟΝ ΕΝ ΒΟΛΩ 

ΞΕΝΟΦ. ΗΛΙΟΠΟΤΛΟΤ
Όδός Δημητριάδος.

Εϊς τό πλουσιώτατον καί καθ’ όλα ευρωπαϊκόν πανί^ 
πωλεϊον τοϋ κ. Ήλιοπούλου θά εΰρηται τά γνήσ·α '^Λ 
τυρα, τυρούς έξοχους, Άγράφων,ί Ε λβετίας, Ολλανδίας J  
παντα τά άποικιακά, οίνους έκλεκτους. χαβιαρια αστακού® 
κονσέρβες εΰρωπαϊκάς' και πάντα ταϋτα νωπά καί έκλεκτί· 
ποιότητος.


